
V
vV

:

r

ÍTaxa postal* plltltl ta ac
aprobáril Dl». Pen. rtt

iMsJCL
HUNGA./’0“1^ ífÓk.ós Hírlapírók köre 

-^Kkörut 9-11.

Főszerkesztő:
dr Pa át Árpád

KERESZTÉNY MAGYAR POLITIKAI NAPILAP
V. épfolyam, 155 (1301) sz. * Vasárnap, 1936 fúiius 12

Fömunhatárs t
dr Gyártás Elemér

Befejezés elett áll 
a török tengerszorosok 
ügyének nj rendezése

Pár napos szünet a montreuxi értekezleten.
Montreuxból jelentik: A Dardanella-érte- 

&ezlet a külső jelek szerint több napig nem fog 
érdemleges tárgyalásokat folytatni, hanem az 
eddig felgyűlt tárgyalási anyagot fogják bizott­
sági összejöveteleken földolgozni. így például 
a szövegező bizottság a technikai és jogi szak­
értőkkel külön megbeszéléseket folytat arról a 
román javaslatról is, melyet a tengeralattjárók 
id Olgában a főbizottság már elvileg elfogadott. 
Az angol egyezménytervezet szerint ugyanis a 
ttörök tengerszorosokon minden hadihajó átha­
ladása szabad, csak a tengeralattjáróké tilos. 
A román javaslat ez utóbbi tilalom alól kivé­
telt indítványozott olyan esetben, ha egy parti 
állam olyan tengeralattjárójáról van szó, melyet 
külföldön készítettek, s onnan kell behozni, 
yagy javítás végett oda kell kivinni.

Mi a főkérdés?
Most azonban az egyezmény körüli meg­

beszélésekben főkérdéssé a török tengerszoro­
sokról, illetve a Fekete-tengerre való bejárásról 
s az onnan való kijárásról

kötendő új egyezményt hogyan egyez­
tessék össze az eddig létesült egyéb 
nemzetközi megegyezésekkel, különö­
sen a kölcsönös segélynyújtásokról 

szóló szerződésekkel.
Tegnapi jelentésünkben közöltük, hogy eb­

ben a tekintetben Titulescu román külügymi­
niszter beszéde új fordulatot adott a helyzet­
nek. Az angol alapjavaslat ugyanis csak a Nép- 
szövetséggel való összeköttetést említi olyan­
képpen, hogy azzal az egyezménynek ellentét­
be jönnie nem szabad. Ezzel szemben az orosz 
delegáció olyan ellenjavaslatot tett, mely a 
Népsövetséggel való összhang követelménye 
mellett külön kiemeli, hogy az egyes államcso­
portok között létrejött kölcsönös segély egyez­
ményeket is alkalmazni kell. Sőt ezek akkor is 
alkalmazandók, ha a Népszövetség nem tudott 
egyhangúlag dönteni a támadó elleni föllépés­
ről. Az ilyen rendelkezés a tengerszorosok ügyé­
vel azért jön vonatkozásba, mert az egyez­
ménytervezet Törökország javára a szorosok el­
zárását biztosítja, ha ő háborús állapotba ke­
rül. A külön államcsoportok egyezménye sze­
rint pedig Törökország szövetséges kötelemből 
folyólag is háborús féllé válhatik, bár egyéb­
ként közvetlenül nincs ellene háborús támadás.

Erre az esetre utalva, Titulescu román kül­
ügyminiszter kétszeres felszólalásban is élesen 
kiemelte, hogy Románia, mint a Fekete-tenger 
parti állama le nem mondhat a Balkán-szövet­
ségben neki biztosított török szövetségről. Te­
hát az angol alapjavaslat Románia részére nem 
kielégítő, miért is kívánni kell az orosz ellen- 
javaslat elfogadását.

Az angol delegáció a Titulescu felszó­
lalása folytán kijelentette, hogy keresni 
fogja a módot a román igények kielé­
gítésére s az angol alapjavaslat meg­

felelő álszövegezésére.
Az értekezlet kulisszái mögött az angol és

francia küldöttségek most erről folytatnak be­
ható megbeszéléseket. Eddig még kellő formu­
lát nem tudtak találni, hogy a Népszövetség 
egyezségokmánya és az államcsoportok külön 
egyezménye szerinti kötelezettségeket a török 
háborús jog tekintetében összeegyeztessék. Za­
varja az összeegyeztetést Angliának az a gond­
ja, hogy Törökország erős szövetségi elkötele- 
zésben van Szovjet-Oroszországgal. tgy tehát 
minden háborús jog, amit Törökországnak a 
tengerszorosokra megadnak, tulajdonképpen a 
szovjetnek adott kedvezés fog lenni.
Litvinov és Paul-Boncour is elutazott.

Nagyobb feltűnést keltett, hogy Litvinov 
orosz külügyminiszter váratlanul elhagyta 
Montreuxt s nem is tudják, hogy hová távozott. 
Pénteken Paul-Boncour is elutazott Párizsba s 
csak jövő héten fog visszatérni. Ilyenformán a 
jövő hét közepe előtt aligha hozzák tető alá az 
egyezményt. Megjegyzendő, hogy a vitás sza­
kasz az egyezménytervezet utolsó szakasza.

Pénteken olyan hírek terjedtek el, hogy 
Olaszország a megtorlások julius 15-én bekö­
vetkező felfüggesztése után mégis elküldi meg­
bízottait. az értekezletre.

Titulescu külüflvminiszter 
átutazott Budapesten.

Budapestről jelentik: A keleti expresszel 
román szalon kocsi futott be a nyugati pálya­
udvarra. A perronon már várta a vonat érkezé­
sét Grigorcea követ vezetésével a budapesti ro­
mán követség személyzete. A szalonkocsiból 
Titulescu szállt ki. aki egyenesen Montreux­
ból jött. A külügyminiszter hosszú ideig be­
szélgetett Grigorceával. A külügyminiszter kör­
nyezetéből a Pesti Napló munkatársa azt az ér­
tesülést vette, hogy Titulescu most bizonyos 
belpolitikai természetű kérdések megbeszélésé­
re jön haza. A montreuxi értekezlet amúgy is 
pár napig szünetel. Az értekezleten tanúsított 
magatartásáról a külügyminiszter a következő­
ket mondotta:

— Románia elsőrendű érdeke, hogy a Dar­
danellákon keresztül szabadon érintkezhessek 
a külvilággal, nemcsak kivitele, de behozatala 
szempontjából is.

A külüflvminiszter menérkezett 
Bucurestibe.

Bucuresli. Saját tud. Titulescu szombaton 
reggel a nemzetközi expresszel megérkezett. 
Még a nap folyamán felkereste Tatarescu 
miniszterelnököt, majd királyi kihallgatásra 
jelentkezett. Hétfőn külön minisztertanácsot 
hívnak össze, amelyen Titulescu beszámol 
külföldi útja eredményeiről. Kedden vagy 
szerdán a külügyminiszter újból elhagyja az 
országot és megkezdi nyári szabadságát. Titu­
lescu visszaérkezése nagy izga mat keltett a 
belpolitika vezető köreiben. H:r szerint Titu­
lescu azzal a kívánalommal lépett fel. hogy 
kérni fogja jogszerinti szenátorrá kinevezését, 
így akar a parlamentben szószékhez jutni, 
hogy bármikor elmondhassa véleményét az 
ország belső ügyeire vonatkozólag is.

A nagygyűlés után
(S. I.) — Régebben a katolikus nagygyű­

lések adminisztratív aktusok, igazgatási tény­
kedések voltak. A mindennapos ilyen tevé­
kenységtől csak az ünnepélyes keret, a díszes 
külsőségek különböztették meg ezeket a meg­
nyilatkozásokat. Ez a X. nagygyűlés próbálta 
először a céltudatos tudatosítás szolgálatába 
állítani azokat az eszközöket, melyeket eddig 
inkább díszítő elemeknek és háttérnek volt szo­
kás felfogni. A próba kitünően sikerült.

Mint dús fényforrása reflektorok és Jupi­
ter lámpák, úgy világították meg minden ol­
dalról az előadások, a művészi megnyilatkozá­
sok s a tömegfelvonulások a központba állított 
egyetlen kérdést, a magyar falusi nép mai 
helyzetét és jövendőjét ezen az ősi földön. A 
korszerű felvilágosító művészetnek tanítása 
ezúttal is bevált. Számtalan jel mutatta, hogy 
erről a nagy és ünnepélyes összesereglésről 
senki sem távozott mélységes benyomások, 
örömmel őrzött tanulságok és megtisztult fo­
galmak nélkül.

Ezek a tanulságok és benyomások külö­
nösképpen a katolikus nemzet-tan tengelye kö­
rül kristályosodtak ki és rakódtak le kemény 
védő rétegekül. Akárhonnan indult el a gon­
dolatsor, mely végső célját Istenben látta, át 
kellett haladnia a nemzeti területen s le kellett 
raknia a maga tégláját az újkori katolikus 
nemzet-tan kiépítéséhez.

A népnevelés kérdésének körében ez a 
hozzájárulás eképpen szólott:

Legfontosabb feladata s egyben legmélyebb 
értelme a katolikus népnevelésnek, hogy nem­
zetté nevelje a közös származás, közös művelt­
ség és közös sors által összefogott embereket. 
Az emberiség feje fölött gyülekező viharfelhők 
kavargásából nem' nehéz arra következtetni, 
hogy a mostani vajúdás ’„-van új korszak követ­
kezik és ebbe az új-korba azok a népek mentik 
át életüket, melyeknél minden lelki és erkölcsi 
erőt a vezetők fel tudtak verni, azt építő és szé­
pítő munkában, műveltséget gyarapító tevé­
kenységben össze tudták fogni.

A népiség és népművészet terén a nemzel- 
tani ismeretek ezzel a tanulsággal gyarapod­
tak:

A nemzetek sorsa, nem a felszínen, hanem 
a népiélek mélységeiben dől el, sokszorosan 
fontos tehát, hogy kultúránkat, elsősorban val­
lásos kultúránkat, népi sajátosságainkkal és 
népi művészetünkkel átitassuk. Az isteni pa­
rancs azt mondja: szeresd a te Uradat Istene­
det teljes szivedből, teljes 1 étkedből. Az én tel­
jes szivem, az én teljes lelkem azonban az, 
melyben nemzetem érzése lüktet, fajomnak, 
nyelvemnek, történelmemnek képe hűen tük­
röződik. Ha mindezt kidobom magamból, ak­
kor nem dicsérem az Urat úgy, ahogy ő kí­
vánja s megvalósul rajtunk az Ur szava: „Ez a 
nép ajkával dícsér engem, szive pedig távol 
van tőlem ...“

A legmagasabb jogi szempontnak, a ter­
mészetrajznak szempontjából a hozzájárulás a 
következőképpen hangzott:

A nemzettel szemben való hűség és mind­
az, amit ez a hűség kulturális, gazdasági és 
közéleti téren követel, a keresztény természet- 
jognak egyik legfontosabb parancsa. A nemzet 
iránt való hűségnek kötelessége Isten negye­
dik parancsának tövéből fakad, „Tiszteld atyá­
dat és anyádat, hogy hosszú életű lehess e föl-
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idegbajok (Tabes) eseteiben a legjobb eredménnyel.
Ivókúrák, szakszerű orvosi keielée.

"XSÄ"?3fJSÄM!M«.'5SaL-
' ' sálkuvák az ..Európa" utazási Irodák utján.

Fürdöidény május 15-töl október 1-ig. Prospektust, felvilágosítást szívesen küld
Muschong Buzláai Gyógyfürdő R T.

fürdőigazgatóság, bueiab, banat.

<iön — ebben az egyszerű és alapvető isteni 
parancsban benne foglaltatik mindaz, mi a 
nemzetünkkel szemben bennünket kötelez. A 
nemzeti kötelességekre alkalmazva ezt az isteni 
■parancsot, az a következőképpen hangzik. 
.Tiszteld és szeresd nemzetedet, melyből szüleid 
születtek, ezt az isteni köteléket, mely társadal­
mi lénnyé, teljes emberré emel. mert csak így 
llehet hosszú életű a földön mindaz, ami te ma­
gad vagy, a te szellemednek s érzéseidnek alko­
tásai és csak így maradhatsz te magad is meg 
(unokáidban és azok unokáiban ...

A katolikus filozófia pedig ezzel a meg­
állapítással járult hozzá a nemzettani kép ki
alakításához: .

Nem kisebb tekintélyre hivatkozunk, mint 
Aquinói Szent Tamásra, kit a nagyszerű fran­
cia új-tomisták a legmodernebb bölcsnek és a 
legkorszerűbb szentnek mondanak. Maritain 
a tanítás egyik legkiválóbb hirdetőjének Ira­
taiban olvassuk, hogy a lom ista filozófia a mo­
dern ember annyiszor megutált individualiz­
musával szembeállítja a katolicizmus , bölcs 
társadalomszemléletét. Ez a szemlélet világos és 
egyszerű: az ember nem magában álló lény, 
hanem mindenestől rá van utalva a közösségre 
Olyannyira rá, van utalva, hogy mások nélkül 
Dem is élhet igazán emberi életet. Az ember 
azonban úgy ál,l .be az emberi közösségbe, 
hogy ezáltal nem szűnik meg egyem élete 
egyén és közösség nem valami ellentmondó fo 
»aimak, hanem az egyik a másikat feltételezi, 
az egyik a másik nélkül nem lehet el. Mind­
ebből az a természetes és világos következes 
folyik, hogy az ember hivatását csak mint csa­
ládi nemzeti és vallási közösségek tagja tölt 
heti be Enélkül korcs és idétlen. Szerencsei­
én nyomorék, aki feltétlenül elveszti egyen 
súlyát és elöbb-utóbb szakadékba zuhan...

Amikor éppen arról van szó. hogy népünk,

különösképpen falusi magyar népünk egyen­
súlya megingott >
. • • egészen nyilvánvaló es ké­
zenfekvő annak a fontosága, hogy az egyenes és 
biztonságos út élesen meg legyen világítva.

A nagygyűlés hatalmas fáklya volt, mely­
ből a szeretet mélysége és a tudás fénye sugár­

zott ezekre az alapvető kérdésekre. Alapvetők 
pedig ezek a kérdések azért, mert a kötelesség 
tel iesités és áldozathordoaás célja Isten, értei 
ma és tárgya azonban & család, a társadalom.

R "a család, mely a nemzeti társadalom egy­
sége. A nemzet, melyet társadalommá a csa­
ládi édet kiszélesedése tesz. A társadalom, may 
családi körökből nemzeti közössegge emelkedik.

A faluért csak úgy lehet eredményesen 
küzdeni, ha tisztán áll előttünk a hely, mit 
falu s általában az emberi közösség az isten 
világrendben elfoglal s az irány, melyben a kö­
telességteljesítőnek és áldozathordozásnak ha
ladnia kell! .

Ez a nagygyűlés emelkedett példa volt ar 
ra, miként kell pozitív keresztény munkát el­
végezni. Minden ponton munkával es eredmé­
nyekkel válaszolt vádakra, anélkül, hogy vi­
tába keveredett volna. Ezt a munkát folytatni 
keli: Ez a módszer megérdemli, hogy iskolát 
teremtsen magának.

a Balkánszövetség államai gazdasági 
értekezletté gyűltek össze Belgradban

Stojadinovics jugoszláv miniszterelnök a Balkán 
gazdasági egysége megteremtéséről szólott

Belgrádból jelentik: Stojadinovics, jugo­
szláv miniszterelnök pénteken megnyitotta a 
Balkán-szövetség gazdasági értekezletét. Meg­
nyitó beszédében kidomborította a megvitatás­
ra kerülő kérdések nagy jelentőségét. Egyúttal 
felsorolta azokat a nehézségeket és akadályokat, 
amelyek eddig útját állották, hogy a szövetség

Ujj könyv! 
Tréfán Leonárd:

Mosolygó tájak
A kiváló hitszónok és iró művészi 
Írásainak legújabb gyűjtemé­
nye. Ara 50 lei és 15 lei porto.
Kapható könyvosztályu n k n á 1.

államai között szorosabb gazdasági együttmű­
ködés jöhessen létre. A természeti akadályok 
elhárítására nagyobb közös befektetések szük­
ségesek, de azonkívül világgazdasági es poli­
tikai okok is vannak, melyek a kívánatos fej­
lődést késleltetik. Azonban a gazdasági érte­
kezletek nagy előmozdítói lehetnek, hogy a é- 
pésről-lépésre való haladás föltételeit megte­
remtsék s a Balkán-szövetségben a meglevő 
politikai együttműködést gazdasági egységgel
is megalapozzák. .

A g'öröo román és török kiküldöttek ko- 
szünetet mondottak Stojadinovicsnak az érte­
kezlet előkészítésében kifejtett munkájáért.

Ezután a négy bizottság: a kereskedelmi, 
közlekedési, hajózási és idegenforgalmi a bi­
zottság tart még külön-külön üléseket. Az albi­
zottságok munkájának befejezése után ismét 
összeül az értekezlet teljes ülése és meghozza 
határozatait

Viharban Irta:
Nagy Miklós

Kilépett a kis tanyai szobából és bosszúsan 
vette észre, hogy erősen esteledik. Alaposan el­
aludna az időt. Feje még kóválygott a nehez es 
tompa, alvástól. A levegő pedig meg mindig
fülledt, fojtó és száraz.

Az aratás miatt jött ki a tanyára. A kocsit 
visszaküldte. Gyalog akart hazamenni Az ara­
tókat még meg sem nézte, mert ahogy kora dél­
után belépett a hűvös szobába, lehúzta az a 
szakadozott dívány. Mennyit is aludt? Legalább 
öt órát egyhuzamban.

Lezárta az ajtót és egy percig a búzatábla 
felé figyelt, ahonnan néhány hangosabb szó- 
foszlányt idehallott. Nincs kedve közibük men­
ni Inkább csak az anyja megnyugtatasara jött 
ki Mindenki tudja, hogy nekik itt a tanyán 
utoljára aratnak. A birtoknak ez a részé el­
adódott rögtön apja halála után Jóformán az 
e»ész birtok, mert a háromszázhatvan hóidból 
csak a falu alatti ötven hold maradt meg tisz-

A keleti égen az egész látóhatárt nehéz 
vadfekete felhőgomolyagok,. lepték el. Állandó 
döngés hallatszott valahol a Tisza túlsó part­
járól, mintha óriási messze cséplőgép duhog- 
na. Sietősen neki vágott a nyárfás útnak. A 
vihar még messze van, talán idejcben haza­
érkezik. A tanya széléről még visszanézett és 
látta az aratók sorát a búza fölött hajlongani. 
Ha meg nem zavarja őket a vihar, akkor éj­
szaka is dolgozni fognak. Az aratógazda sze­
rint holnap délutánra elkészülnek a buzaval. 
Sietni kell a cséplésseF is, mert a nyíregyházái

hentes, aki a leánya számára hozománynak 
megvette a birtokot, rögtön a vő kezébe akarja 
adni a tanyát. Vájjon milyen lehetett az a hen- 
tesleá.ny, hogy háromszáz hold lett a vételára.

A nyárfák két sora különös lankadtsággal 
állott a sötétedő időben. Még a leveleik sem 
rezegnek. A levegő sem akar hüvösodm Mi - 
lió tüszurással izgatja az idegeket. A illegek 
kísérteties nyugalommal torlódnak a lathatár 
alól. Talán már a Tiszát is elertek. Bálint 
homloka gyöngyözik, lélegzete nyugtalan. Zsib­
badt teste, szinte lázadozik a gyalogos úttól, ue 
megmakacsodott. Eh, talán csak elkerüli a vi­
hart Mit is csinálna künn a tanyán egyeclu 
egész éjszaka. Az is lehet, hogy anyja elebe- 
küldi a kocsit, ha még idejében észreveszik a 
zivatart.

A nyárfalevelek mozdulatlan ólomlapok- 
ként csüngenek az ágaikról. A füves árokpart 
és a vetések komoran várakoznak valami el­
kerülhetetlenre. A látóhatár szélén egy-®őy 
villám alattomos fénnyel felütötte fejet A dör­
gés tovább hullámzott, A nyárfás ut kihalt. 
Szokó- , rom is igen fog találni. a föld­
műves aratáskor lovát be nem fogja. Ilyenkor 
két kezével dolgozik. Főleg estefelé, mert a hű­
vösben nem törik úgy a búza szára es nem 
pereg kalásza.

A baloldali dűlőn meghajolt az árpatenger 
Ez a szélnek első alattomos lökése. Kúszva jón 
a földön, tehát facsaró vihar közeledik. Os.oba- 
ság volt mégis elindulni. De visszatérni nem 
érdemes, mert húsz percnyi utat már megtett.

I Nyugtalan és feszült volt leste. Idegesítette a 
kulcs és revolver is a hátsó zsebben. Kivette es 
a kabátzsebbe csúsztatta. Még gyorsabban ha­

ladt, Meg törülte néha arcát és nyakát. A felhő- 
tömeg sűrű pereme már elérte a nyárfák agte- 
teiét A villámok vörös cikk-cakkja átfogta a 
horizontot. A vihar közepe, úgy látszik, áttört 
a Tiszán. De legalább már megtette az ut fe-

° ' Valami állott, az ut közepén nár s*áz: 1«- 
p.ore. Mintha oszlopfát ültettek volna, ma dél­
után a két keréknyom közé. Ember nemigen 
lehet, mert mozdulatlan és jóval magasabbnak 
látszik. Ember nem is volna bolond, hogy itt 
a feleuton várja be a vihart. Bálintnak minden 
idege szinte külön feszül és sajog. A sötétség 
rátapad arra a mozdulatlan valamire aztán 
mintha leválna róla. Nagyobbnak tűnik, aztán 
kisebbnek, most karcsú magasnak, majd tóm-,, 
zsi idomtalannak. Ez már a szem nyugtalan 
játéka. Mi van ma este vele? Megbolondult, 
hogy rémeket lát.

Idegesen nevel saját magán. Száraz torka, 
fulladozva szívja a fülledt levegőt. A szél por­
felhőt kavar össze az útról és a kukoricásba 
várna. A nyárfalevelek veszett táncba kezde­
nek a csapkodó ágakon. A porfelhő körül ka­
varja az ut közepén álló rémárnyat, aztán ro, 
han Bálint felé. Ö fejét előreszegi, szemét le­
hunyja, amíg a porszemeket érzi arca korul- 
Behunyt szemmel hallja a fák recsegései és 
köztük a szél vijjogását: ziuhú-ziuhú!

Amikor szemét fölnyitotta, alig tíz lépés*
re látja a sötét alakot.

_ Ki az? — szólt rá reked, száraz torok*
ka'" _ a tekintetes urat várom — felelte egy} 
furcsán tompa hang.

Bálintban a feszültség fölszakadt, hogy dü-»
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Az angol király aláírta 
íz olaszok elleni meg­
torlások megszüntetését

Európa többi kormányai is 
rendre kimondják a meg­

torlások abbanhagyását
Londonból jelentik: Az angol király a pén- 

te-Ki titkos tanács ülésén aláírta azt a kormány­
rendeletet, mellyel Anglia az Olaszország elleni 
gazdasági megtorlásokat megszünteti.

A finn és norvég kormány is elhatározta a 
megtorlások megszüntetését.

A spanyol kormány a pénteki miniszterta­
nácson szintén elhatározta, hogy julius 15-től 
kezdve megszünteti az Olaszország elleni el­
zárkózást.

Mint. Moszkvából jelentik, a népbiztosok 
tanácsa úgy döntött, hogy julius 15-től kezdve 
érvénytelenül azt a korábbi határozatát, mely 
az Olaszország elleni megtorlásokról! intézke­
dett.

Olaszország hajlandó 
új eqvezményi rendszert kezdeményezni 

a brüsszeli értekezleten.
Rómából jelentik: Külföldi hírekkel kap­

csolatban hivatalosan kijelentik, hogy Olaszor­
szág nem idegenkedik attól, hogy a locarnói 
szerződést négyhatalmi (angol, francia, német, 
olasz) konzultatív szerződéssel helyettesítsék és 
ezt a lépést kezdeményezze. A küszöbön álló 
brüsszeli értekezletről kijelentik, hogy Olaszor­
szág nem szívesen újít fel elavult szerződése­
ket. Szívesebben venné, ha a tárgyalások újabb 
egyezmény megkötését eredményeznék.. Mus­
solini szeretné, ha sikerülne helyreállítani a 
szoros együttműködést Olaszország, Anglia, 
Franciaország és Németország között. De, ez 
nem jelenii azt, hogy a locarnói alapelveknek 
egy új szerződésben való lefektetését, nem látná 
Mívesen.

Ellentétek Spanyolországban.
a Népszövetség reformja miatt.

Madridból jelentik: Madariaga spanyol 
népszövetségi fődelegátus lemondott erről a 
tisztségéről.

Madariaga e lemondása megindokolásá­
ra elmondotta., hogy őt a baloldali és szocialis­
ta sajtó élesen támadta annak az emlékiratnak 
közzététele miatt, melyben a Népszövetség 
alapokmányának megreformálását kívánta.

l/f Lapok
rrniawi —mmmmm r.tat-----

AZ UTCA 
EGÉSZ
SZENNYÉT...
hozzák be a legyek otthonába

Beszennyeznek és megfertőz­

nek mindent, miáltal egészsé­

gét veszélyeztetik Az orvosok 

a legyeket a legveszedelmesebb 

betegséghordozók közé sorol­

ják, ezért kiirtásuk a hygiena 

egyik legfőbb parancsolata. 

FLYTOX finoman permetezve 

gyorsan é* biztosan irtja a 

legyeket.

TMOUCI

Amellett az emlékirat megjelenése után a kül­
ügyminiszter is felelőssé tette amiatt, hogy ez 
emlékirat megszövegezésében nem érvényesült 
nagyobb mértékben a kormány befolyása 
Ilyen körülmények között Madariaga a saját 
működése elleni bizalmatlanságnak vette a saj­
tó és a külügyminiszter megnyilatkozását s be­
nyújtotta lemondását.

A lengyel külügyminiszter 
Dunzíghsm

Varsóból jelentik: Beck lengyel
külügyminiszter Danzigba utazott. 2—3 napoti 
tölt ott és érintkezést keres a pártok vezetőivel. 
Beck, látogatásának kihatása és eredménye felől 
világszerte nagy érdeklődéssel tekintenek.

hős türelmetlenségbe csapjon át,
— Mit akarsz most itt ebben az időben?
Az ember hangja a szél vijjogásán át ne­

héz harangként kondul.
— Beszédem vóna a tekintetes úrral.
Bálint összevont szemmel figyeli, de nem 

ismeri meg. Régifajta szűrt lát rajta, amit már 
nem hordoznak, csak itt-ott néhányan. akikre 
rámaradt az öregektől. Ilyenkor, zivataros idő­
ben kanyarintják nyakuk köré vagy ha tilos 
utakon járnak. Bálint dühös. Ostoba alkalmat­
lan embere! El akar menni mellette. Közbe 
odaveti:

— Látod, hogy sietek haza. Gyere holnap 
az irodába.

_ Ezt- itt kell megbeszélni. Ne menjen
tovább!

A hang már szemtelenül fenyegető. Bá­
lint visszafordult. Villám hasított ki a nyárfák 
közül és egy vil la untra megmutatta az ember 
arcát. Azaz' inkább csak az állát a lehúzott ka­
lap alól. A szűrös ember csöndesebben folytat­
ta, de szavaiból fülledt düh erjedése érzett:

_Ilon dogéban akarok szót- váltaniI
Bálint már sejtette, kivel áll szemben. 

Szemző Ilon bátyjával. Tehát jön a leszámo­
lás. Ugyancsak jó kedvibe találja. A revolver 
závárát, felnyitotta a zsebében. Rákiáltott a le­
gényre:

— Micsoda Ilon dolgában?
— Tudja azt maga. Iszen jót, ismeri Szem­

ző Hont.
A legény már csak magázta, tehát min­

denre el van készülve. Bálint fejében össze­
vissza cikázlak a gondolatok Belelőjjöh e. ha
a legény rátámad. Csakhogy itt most Ilon

bátyjáról van szó és nem közönséges utónál ló­
ról. Ebből hatalmas botrány lehet, Es ha a 
falusiak is, de ő Ilont, kedveli. Minek kellett 
neki ezzel a leánnyal kikezdeni! Az teljesen 
belébolondult, Lehet, hogy az urat szereti ben­
ne. Az is lehetséges, hogy ezek a gazdag föld­
művesek rá akarják őt házasságra kényszerí­
teni. De vele igy nem boldogulnak, ilyen ufon­
álló módon. Valamit mégis csak kel! mondani 
ennek a legénynek:

— Milyen dolgában?
— Eh. milyen dögábanI? Jobban tudja azt 

maga Mire mink megtudtuk, már az egész fa­
lu arról beszélt. Ilon pedig tegnaptól el akarja 
magát emészteni.

Mindenki tud róla. Es most mit csináljon? 
Mit mondjon ennek a legénynek valami hatá­
rozottat? örült este ez! A dörgés állandóan 
hömpölyög az óriási fekete magasságban. Ret­
tentő villám hasította át az eget egész hosszá­
ban. Kitágult szemmel meredtek egymásra, A 
szűr nyilasában halfa villant elő Bálin! egv lé­
pést, hátrált, előkapla revolverét. Nem félt. csak 
3 lövésnek készített helyet Mert életét mégse ni 
adja oda. egykönnyen. A villámé-'más után 
megvakulva, állottak, mié a siketitő dörgés vé­
ül—'7fn az egész éiszakát. Bálint tede üa iszol! 
p,po- Vsett. Nagv össze­
szedte magát és tompa hangon kérdezte:

— Mit mondott- Ilon?
— Semmit se mondott. A faluban beszél­

ték. ö nem szól, csak el akar hazulról menni 
a halálba.

Igen. ez Ilon. Bálint ráismer. Maga előtt 
látja a szép, magas parasztleányt, aki vele is

alig beszél pár szót. Különös leány. Meg va­
gyok én babonázva! — szokta mondani Bálint! 
faggatásaira és siet Bálinttól menekülni, hogyi 
aztán újból találkozzanak. A leányra való gon­
dolás némileg lecsöndesitette. Tanácstalan volt, 
de már valami emberi érzés fészkelődéit kö-1 

zéjük.
— Nézd. Sándor, hagyd ezt kettőnkre ti 

Nem való ez ebbe az éjszakába.
Nehéz esőcseppek kezdtek a porba kop- 

panni. A levegőbe esőszag keveredett. A legény 
talán a szelidebb hangtól megcsöndesedett, de 
azért keserű volt a beszédje.

— Azér jöttem ide megmondani, ha Hon 
meghal, maga is utána pusztul.

Bálintba belehasitottak a szavak. Érezte* 
hogy megérdemli: ő bolondította a leányt és 
az szinte félálomban követi. Mondogatta Ilon, 
hogy nem lesz jó vége ennek, de ő nevette. 
Könnyűnek találta az egészet. Akárhogy is áll 
a dolog, mégsem ezzel a hallás legénnyel fogja 
letárgyalni. Micsoda Ízléstelenség!

— Hogy mi lesz a vége. az az én dolgom, 
meg Ilonéi — vágta oda keményen. És indult 
tovább, mitsem törődve a legénnyel. Még csak 
annyit, hallott, a zuhogó esőben:

— Majd meglátjuk! — és a legény valahol 
lemaradt a sötétben. Bálint félvakon ment elő­
re. Az eső mosta veritékes homlokát. Magára 
maradva nagy szomorúság fogta körül. Itt csak­
ugyan két. megoldás van. Vagy a halál, vagy el­
veszi Ilont. Szereti a lányt, de a büszkesége, 
vagy talán inkább az anyja miatt erre nem is 
gondolt. Az anyja pedig csak kesereg az adós­
ság. a birtok pusztulása miatt. Apja halála után 
még jobban visszavonult. Lenezué a százholsj
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Egy pontban
mindenki megegyezik:I. V

ruhafestő és vegytisztító cég
munkája «<^heKSK?«..*

«tr. Cioroflariu 1. *

Michel Angelo terve
megvalósul Romában

.., ... Rrtr„Akat" — Uj utca köti össze

Ub°n,it “a^ÄVÄ. m.......
flómáőóZ jelentik: Róma kormány­

zója a egyházi hatóságokkal egyetértésben egy
5iÄÄf ^ =
utcát, a Borgo Veocshiot és a■ BoTaO“

S Sí

sí s^í»"ö e
mindeddig anyagi okok mia'l nemKlilSnö-

nek ezre:, akik a vauKan * - •> , y a su.
Bor so kereskedői értik a modia. . «zent 
lyos házbéreket a papai varmes- 
Péter templom varázslatos k0Z™J Ar—’v a 
keressék. A Borgo lakásai ^^o .‘Sra de az 
házak legtöbbjc me|ere a , V‘éke olyan

Körmén^
sem vállalkozott kisajátításukra ts^z a 
Sí» ^ezz^Bdma újabb,

das Szemzőéket, mert az ő apja meg megyei 
főjegyző volt. Csupa ostobaság az ege z ■

Az eső a falu szélén csöndesedéit meg. A
Szemző-háznak egyetlen ^Bonnal ^ ,frfi-

tfagyalottságátoan Ilon kiteelsége. a»™ 
ÄÄ T vónS a' Ä

“Iäääää

Bf Rekocogott az ablakon. A konyhaajtó 
kinyitott. Aztán a pitvarban szöszmotelt egy 
kéz a tornácra nyíló nagy ajtóval.

_ Ki az? — Ilon hangja volt.
_ Én vagyok itt, Bálint! - szolt be hal-

kan nehosry más megh<ibj&. ,< *
Az ajtó gyorsan kinyitott. A leány suttog

hangján érzett a benső reszketes.
_ Jaj Istenem, mit akar^
_ Beszélni veled, Ilon. Gyere ide!
A leány vakon, inogva es előrenyujtott 

í morJ a hang felé és amikor meg erezte

EasítOT-
halálos fáradtsággal suttogott

— Mit akar velem be>zelniv Bálin •
Bál int úgy érezte, hogy sorsa eldo b Va 

!ami csöndes nyugalom hajtotta ki helő_ci a e- 
„ültséget a titokzatos, szomorú éjszakába.

— Érted jöttem! - mondta csöndeden, de 
h • • .--ottan. — Vezess be az édesanvádhoz.

világraszóló szépséggel .gazdagodik.
A Borgo, Vecchio és a BorgO( Nuojo^

sitésével a ^gL,R Än. a római császárok
darabja tűnik ■ voltak u Borsók vidékén, korában függőkertek voltak n aor^ Lp.
A szaracének betörése után. 8 8 3 ;pittetett
„ípa három ^'^ "p^’Snplom. résrben 
üt részben a »zeni l eivi » .-ámsrész 
nedig a körülötte lassan fejlődő J 
b, , 7 » p-aknom né?v evszáz&don -ver.védelmére. Csaknem négy e RZ.erzcte-
ez a városnegyed 'olt az an- . váro^ban
sek. papok, zarándokok a páp 
tartózkodó nemes urak tanya a- , épaHiskola és kórház, templom és főun pa.o.a ^_

^népesítették be őket.

A S5&S&*maradt nevüket is a ^Borghik . Scjlola
felesége Gethelburga - t g Maria de

és

borgóván^^zánsz

tűnni Az illetékesek szerint nincs közöttük 
po-vetlen becses műemlék sem. .... ,-e'- Kétségtelen hogy a lebontásra kerülő ko- 
^énkori'házakért bőven kárpótolják majd Bo 
mát a Borgo Nuovo megmaradó részén azé 
lázadókon keresztül össze-vissza épített hazak 
l Äs egymás elé rakott tömegéből k -

................... -ám. - .«jJÜSJ*

Hazahozzák jf
* meg hwW

vonulása altómáv.1 ; ,111*.
az. elérhető >"f levéltárái, azon-így Timisoararól a várm gy^gz.t Máglk „sze
felül a katonai levéltár alantas köze-makulatúraként a »zaUitást^^^ henteseknek.
gek révén eladták szat iai Banatra vo-
A megyei levéltárnak Rebben indultak
natkozó részét illető , hogv ezt a levél* 
meg tárgyalások °‘y .ira^agának követelte. üo-
tári anyagot Románia m g vez,értelügy6iő vi*
dór Viktor dr: Sat egyéb elszámolási tárgya- 
zette a tárgya ásókat egy mQat a iev*d-
lásokkal ^t. Ajzez^e , gy Jugoszláviá- 
tán anyag egy réstoi m g csomag ér­
tól. Begai ha jókon, ötyenny lc aktákkal.
kezett meg Timis ér@ való átadását Ho- 
Ezeknek a prefektura kezdte. A vezér-
dor dr pénteken már mag ^ utazik hogy
felügyelő a napn0ravitai Anyaigazgatóság elvitt 
visszahozza az 0IY , „edL a vármegyei lé­
ié vél tárát is. Az ősszel P adl részét veszi
vélllr méf.Ju.gn0r't evéíár vi»z»s»lg41tat*M

SSTÄ* Snyeinek <*»*« i.

most eszközölték. . „

lázadókon keresztül ossze-vis^ -r
Bmásra és egvmás elé rakott tömegéből ki- e-.xma.ra , . Borgo Nuovonak csak
’•„Te'mcnd, h«87 41*. »W.A« m«,
? -n„t vi AVc7á7ada áll. nagyjában a mai alak- 
iTban A pápaság fénykorában sokan igyekez- 
ek a'Vatikán közelében felépittetm palotáiké, 

z midőn ttoVben VI. Sándor nápa egy akko-Ä Ä «• fényü».ssrimb, menő 
rendelettel ki is köveztette a Borgo Nuovot a 
szűk és levegőtlen utca hatalmasan divatba 
ifi t Itt építtette fel palotáját Giorgio Costa, a 
dus^zdag portugál bíboros: 1506-ban Adria no 
Cadellesi — valószínűleg Bermantevai a 
mAi Palazzo Torloniát. amely egyideig az an
SJ kWly kőveténék «ibis. voU III. a Bnrvo 
ban lakott (a 96. számú házban) Sarfati.. a 
náDai udvar világhírű zsidó orvosa és a Piazza 
Scossacavallin állt Bafael háza A terviek sze­
rint' azokat a palotákat, amelyeket ki lehet 
hámozni és meg lehet mentem: restaurálják. 
\ többit és a Borgokat elválasz.ó hazakat 
lebontják. Tehetséges, hogv a Bermn:-fe!e osz- 
lonsort egészen a Teveréig. a Piazza Piáig 
folytatják, hogy így közel háromszáz esztendő 
után megvalósítsák « nagy rene:párák 
iocrs7ehh álmait A munkálatok már a kozu 
jövőben megindulnak és úgy vélik. . hogy W 
Aven be’ü' az Anqvalvárnt. mór az vj. -pompa, 
„tra köH majd össze a Szent Péterjeemnlom-
mai

A ejieiosemmödim

Mcigyöf Páti uíésc
Diciosanmarti^l ^nM. ^ djci_

BíSBmbF“,fd ' oAirií Oer^elv elnöklete alatt, gében gróf Beid. GeW < ö inditvá.
Dr Barabas Béla volt Kéj.\

EtEEElSa
I’ÄÄÄ“*'

ták, hogy néhány célszeiui modosüad hajban k
végre rajta. Ezzel a munkával dr Barabas tse 
\a\ hízta ni62f az intézőbizottság.

Maid P*» Géza elnök ismer eile , «- 
evei intézőbizottság nemrégen bozol hataroza- 
tail Előadta, hogy a nyolc tagból a.lo küldött 
-.A„et. jelölt ki a sfantul-gheorghem országos 
magyarpárti nagygyűlésre. A küldöttség kérni 
r0o-ja a nagygyűlést: hasson minden , j 
oda hogy a kormány a községi és városi tanács- 
választások megtartását rendetje e .

Végül dr PdlffV Ferenc, a városi doknz - 
bizottság egyetlen magyar tagja szolalt fel. baj 
nálafctal jelentette ki, hogy a város ’^V568.^ a 
seben csak hatvanezer leit irányoztak elő a 
négy kisebbségi egyház segélyezésére és ugyan­
ekkor kétszázezer leit kap a két többségi egy­
ház. Az ülés gróf Béldy Gergely elnök zaro- 
szavaival ért véget.

Jtisf Béla;
A modern francia 

katolikus irodalom 
története
A modern francia katolikus irodalom 
egyike a legtöbb embert érintő k^rdé 
seknek. Úttörő jelentőségű ismertetése 
justh Béla könyve: olyan közel hozza a 
kor egyik legnagyobb szellemi jelensé 
gét, hogy a magyar olvasó tökéletes be­
leéléssel olvassa lapjait. íróknak, olva 
sóknak egyaránt, fontos és szükséges 

munka.
Ara 75 lei és 15 lei portó 

Kapható: könyvoszttályunknáf. ).

vltiaSI

/



V. évf., 155 szám. — Vasárnap, 1936. julius 12. UjLapoh 5

Legyen türelemmel!^gß nap

X

választ el a SORSJÁTÉK I. 
osztályának a húzásától.
Három napi várakozás, hogy a sze­
rencse forgatagába kerüljön. Ne 
feledje el, hogy aki nem veszi meg 
most sorsjegyét, nem nyújtja ki kezét 
a szerencse felé.
Ma julius 12.-én,

holnap julius 13.-én 
és holnapután julius 14.-én

lehet még minden sorsjegyárudában 
sorsjegyet vásárolni.

Julius 15.-én 
van az I. 
osztály hú­
zása a Fun­
ds ti a Carol 
aulájában. 

*
Mindenütt, a 
nyaralásban,vi- 
déken, otthon, 
gondoljon sze­
rencsés sorsje­

gyére.

Az ÁLLAMI SORSJÁTÉK

Kiegyezés Ausztria és Német­
ország között

— Hitler kancellár elhüldöíte Bécsbe a maga béhepontjáí —

Minisztertanácsot 
tartottak a gabonaértéke­

sítés úi rendiéről
A kormány az idén is több vidéki 

városban ki fog szállani
Bucuresti. Saját tud. Pénteken délelőtt mi­

nisztertanácsot tartottak, amelyen a gabonaér­
tékesítés gyakorlati kérdéseivel foglalkoztak, 
továbbá a cseh-román fizetési egyezménnyel, 
amelyet a Csehszlovákiában tett hadi«zer-ron- 
delések fedezésére vonatkozólag kötöttek. Fog­
lalkoztak az aradi Astra-gyár sztrájkjával is és 
a kormány nyári munkatervével. A kormány 
ugyanis a tavalyi példára, ezidén is az ország 
több városában fog minisztertanácsot tartani a 
megyei prefektusok bevonásával. Az első ilyen 
minisztertanácsot Clujon fogják tartani, ame­
lyen Tatarescu egyéb fontos nyilatkozatok mel­
lett válaszolni fog Maniu vintul de josi beszé­
dére.

Lesben álló arabok le akarták 
lőni a palesztinjai angol 
főbiztost

Egy angol őrjárat közbelépése hiúsí­
totta meg a merényletet

Jeruzsálemből jelentik: Arab forradalmá­
rok merényletet kíséreltek meg Sir Arthur 
Wauchope palesztinai angol főbiztos ellen. A 
főbiztos gépkocsin útban volt Sarafend felé, 
hogy meglátogassa az ottani gyűjtőtábort. Az 
országútat egy helyen sűrű bokrok szegélyezik. 
Alig néhány perccel azelőtt, hogy a gépkocsi­
nak át kellett volna ott haladnia, a közelben 
portyázó egyik angol különítmény tisztje, aki 
távcsővel végigvizsgálta a vidéket, fölfedezte, 
hogy vállhoz emelt fegyverrel, lövésre kész 
arabok rejtőznek a sűrű bozót mögött. Úgy lát­
szik, az arabok is észrevették, hogy rejteküket 
fölfedezték, mert mire az angol őrjárat odaért, 
nyomuk veszett.
♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦

Egész napig tartó zavargás 
volt Avignonban

Összeütközések a sztrájkolok hívei és 
ellenzői között

Avignonból jelentik: Avignonban pénte­
ken súlyos zavargások voltak. A szakszerveze­
tek általános sztrájkot provokáltak, mire rövi­
desen súlyos összetűzésekre került sor. Mintegy 
háromezer kereskedő, iparos és környékbeli 
földműves, akiket a sztrájkolok megakadályoz­
tak, hogy áruikat a piacra vigyék, összegyűltek 
az egyik téren, hogy tiltakozzanak a sztrájk el­
len. A Marseillaise! énekelte, amikor nagyobb 
tömeg sztrájkoló érkezett ugyanarra a térre, 
összeütközésre került sor, amibe a rendőrség 
is beavatkozott. Számos sebesülés történt. A 
rendet csak a késő esti órákban sikerült helyre­
állítani. Attól tartanak, hogy szombaton este 
újabb zavargásokra kerül sor.

titegieteftt! Pinlér-György:

A magyar irodalom- 
történet II- kötete

Ára 40 lei és portó.
Megrendelhető könyvosztályunknál, 
ahol az 1. kötet is kapható.
A két könyv nemcsak az iskolák 

részére elsőrangú kompendium, de csi­
nos kiállításánál fogva, rendkívül alkal­
mas jutalomkönyv is.

Londonból jelentik: A Daily Express ber­
lini jelentése szerint Hitler Berchtesgadenben 
három óra hosszat tanácskozott külpolitikai 
tanácsadóival és egyezménytervezetet készített 
az osztrák—német politikai és gazdasági vi­
szály elintézésére. Jelen volt a tanácskozáson 
Papén, fíibbentrop és Neurath.

Papén pénteken visszatért Bécsbe, hogy 
közölje Schuschnigg gal a felételeket, melyek 
a következők:

1. Hitler nem avatkozik be Ausztria bel- 
ügyeibe.

2. Nem támogatja az osztrák nemzeti szo­
cialistákat.

Rómából jelentik: A julius _ 8-iki abesszin 
mészárlásnak — mint a Stefani iroda jelenti, 
— az olasz légi haderő 12 tagja esett áldozatul. 
Meggyilkoltak az abesszinek két bennszülött 
tolmácsot is.

A lekenti kerületben történt ez az ahesszin 
támadás. A megtorlására kiküldött repülő- 
osztag szakadatlanul üldözi a gyilkos terror- 
bandát. Puskatüzzel és bombával igyekeznek 
megakadályozni elmenekülésüket. Azokat a

3. Fölmenti az Ausztriába utazó német 
alattvalókat az 1000 márka különilleték fize­
tése alól.

4. Föloszlafja a német—osztrák légiót.
5. Schuschnigg politikai szabadságot ad az 

ausztriai nagynémeteknek.

Papén és Schuschnigg közeljutott 
a megegyezéshez.

Londonból jeelntik: A Daily Mail jelenti 
Bécsből. hogy Papéin és Schuschnigg oly közei 
van a megegyezéshez, hogy tervük már csak 
az utolsó slipitásokra szorul.

falvakat is bombázzák, amelyekben a terror­
banda tagjai menekülés közben elrejtőznek.

A lekenti mészárlás részletei különben 
most válnak közismertté Borelli páter elbeszé­
lése nyomán. Eszerint az első éjszaka nyugod­
tan telt el. A második éjszaka az abesszinek 
megtáhiadták az olasz repülők sátrát és az 
alvó katonákat lemészárolták. A páter annak 
köszönheti életben,maradását, hogy külön sátor­
ban aludt.

Borelli páter elbeszéli, 
hogyan történt a lekenti mészárlás
Tizenkét olasz repülőtisztet és két tolmácsot öltek le

az abesszinek

A. ^
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számos sorsjegyet 
ad el a n ír Ircro

-mer

HIVATALOS SORSjECYÁRUDA
szakemberek által vezetett szer­
vezet - rendkívül gyors - minden 
Játékossal egyénenként törő­
dik — szétoszt sorsjegyeket — 
közli a nyereményeket — azon­
nal fizet. A 11. Sorsjátékra a 
Hivatalos sorsjegy árudánál vá­

sárolt sorsjegy
SZERENCSÉT hox!

foo.i

Falvakban, 
ax egész országban 

a
Postahivatalok
osztják szét a sorsjegyeket 
a levélhordók által, minden 
illeték és költség nélkül.
A falvak szerencse elkép­
zelhetetlen volt. A Postahi­
vatalok által az egész or­
szágban kifizetett miliők 

legjobb bizonyíték 
minden játékos ^ 

számára.

(PW

Látogatás
a Hágai Béhepatotában

Irta: Aubermann Péter

Hollandia csinos fővárosában járó idegen, 
miután megtekintette az igéző szép schewe- 
ninge,ni tengerpartot, a királyi palotát, a mú­
zeumokat, templomokat és főutcákat, csak igen 
ritka esetben mulasztja el a híres békepalotat- 
Tulajdonképpen miért is nézi meg? Azért, 
mert hazájában többször hallott róla; mihelyt 
valaki Hágát említette, önkéntelenül társult el­
méjében a hágai döntőbíróság fogalma.

A palota olyan országban épült, amely köz­
vetlenül nem folyik be a legégetőbb nemzet­
közi kérdésekbe és mondhatni, hogy bizonyos 
semlegességet is elvez, akárcsak a Népszövet­
ségnek szállásta dó Svájc.

Az Anna Paulowna Straat-on keresztül­
haladva megpillantunk egy tornyos vármegye

háza kinézésű épületet. Ez a brikettből épített 
négyszögalakú palota tehát a béke szentélye, a 
nemzetközi igazságszolgáltatás legmagasabb 
fóruma. Kívülről három méter magasságig nor­
vég gránit burkolja. Amint tekintetünk felkú­
szik, rávetődik a kőkolosszus arculatára, a 
könnyedarányú boltívekre, úgyis mondhatnék 
szabályosan ívelt szemöldökeire, aztán a nagy 
ablakaira: tágrameredt csillogó szemeire. Majd 
következik egy kissé a homlokára húzott ma­
gas kalapja: az épület teteje.

Vájjon érdemes-e bemenni? A hosszú fo­
lyosókon és tágas termeken kívül ugyan mi 
különöset lehel látni egy igazságügyi palotá­
ban. Próbáljuk meg mégis, van-e alapja annak, 
amire a hágaiak olyan büszkék.

Krisztus szobor puskacsövehbőí, kardhüvelyekbő!

A folyosón Carnegie szobra, mögötte a fa­
lon a palota fajanszból kirakott tervezete. A 
tervezetet Cordonnier, .kiváló, lüjei.építesz ké­
szítette. A megépítésnél elsőrangú belföldi szak­
értők segédkeztek. Carnegie amerikai millio­
mosnak azért emeltek szobrot, mert ő volt az, 
vki hatalmas alapítványával lehetővé tette a pa­
lota .megépítését. A kezdeményezés tulajdon­
képpen Miklós orosz cártól származik. Az ő ja­
vaslatára tartották meg 1898-ban a hágai Huis- 
ten Boschban az első békekonferenciát. Ekkor 
állították fel az úgynevezett „Permanent Hof 
van Arbit-rage-t.“ De nézzünk már egy kissé 
körül! Az előcsarnok padlója remek mozaik 
szilánkokkal van kirakva. A falakat, márvány 
burkolja. A boltívek anyaga a legfinomabb 
francia mészkőből készült. A lépcsőház egyik 
piedesztálján Amerikától ajándékozott Justi- 
tia-szobor áll. A lépcsőház párkányán életnagy- 
ságu Krisztus-szobor, balkarján kereszt, amely­
ben ez van bevésve: „Lux mundi“, világ vilá­
gossága; jobb kezét klterejsztl. áldástosztva és 
békét terjesztőén. A Krisztus-szobor hadianyag­
ból, puskacsövekből és kardhüvelyekből ké­
szült, akárcsak I. Károly román király acélko­

ronája, amelyet ágyukból öntöttek. Ez ember- 
magasságú szobor mása Argentína es Chile ha­
táránál, az Andesekben található, csakhogy 
nyolcszoros nagyságban. Szoborban itt külön­
ben nincsen hiány. A folyosókon körülbelül 
egy féltucat sorakozik egymás mellé, mind­
egyik egy-egy kiváló jogászt ábrázol. Az ara­
nyozott kandeláberek mellett elhaladva, felju­
tunk az emeletre. Az egyik terem mennyeze­
tén holland mesterek falfestményei. Akárcsak 
templomokban gyakran találkozunk az eré­
nyek, illetőleg a bűnök megszemelyesitesevel, 
itt is szimbólumok tárják elénk a nagy eszmé­
ket. Az első kép hajadont ábrázol, balkeze- 
ben a bőség szaruja, körülötte angyalkák, meg­
rakodva dús szőlőfürtökkel. A második fest­
mény férfialakjának lábainál ülő oroszlán a 
szabadságot jelképezi; végül a háborút latjuk: 
repülő angyalok, vagy talán inkább fúriák vil­
logó karddal halálrarémült meztelen alakokat 
üldöznek. Nehány pillanatot szentelünk a II. 
Miklós cártól ajándékozott 3500 kgr. súlyú pa­
zar jáspis vázának s utána átmegyünk a nagy 
tanácsterembe, ahol legelőször kínai vázák és 
a sziámi király elefántcsontjai terelik magukra
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a figyelmet. A terem ^^"tie^fotelek, tám-
szürke takaróju asztal, körüloue^ a

Iájukra hímezett ország^ mondat,tal. A 
címer „Nihil s.ne Deo 1S^M, spanyol- 
magyar korona mellett , vajamuy? ^ kö.
SAy mesés^kü japán tápéig

sffÄrÄ
ezüst tintatartók.

A nemzetek niándéka, dUzdik 
a palotai

A békepalota fejedelmi díszeit d Estournel-

SeHegUben 6«, •***»«* «F.h“

S£SSg£
Ez az indítvány mindenütt erb ■ '’
talált. Anglia színes ablaküvegeket, m
szög hatalmas rácsot ajándékozott, Belgium 
fnhptárat kovácsolt vasreszeit es bronzont\ c
Ä DM. ««*«« «“ÄÄS:
dig a tanácskozó terem hímezett sebem tap. 
táit Franciaország falfestményekkel és P 
gobelinekkel járult hozzá. Kma djágx vázáka 
San Salvador és Brazília értékes faanyagot, 
Hollandia meg a mennyezet díszeit adta. Ohn 
ország márványoszlopokat Ausztria bronz 
és kristálycsillárokat, Amerika képeket küldött.
A földszinti teremben Románia es Torokor írig gyesei. « *» em«l.ten 
ajándékai vannak elhelyezve: 4 körülbelül - 
méter magas magyar motívumokkal díszít« 
bronzszínű vázák.

A béhepatota 
csak egy szép muzeum

A palota hátsó részében van a könyvtár. A 
nemzetközi jog és politika, a diplomáciai tör­
ténet terén alig van hozza hasonló tökéletes 
gyűjtemény. Eredetileg csak a döntőbíróság­
nak szánták, ma azonban nyilvános jelleggel 
bír, használhatják mindazok, akik a nemzet­
közi jogot tanulmányozzák. .

Az udvar előrenyujtott-nyakú porcellán je­
gesmedvéi bambán nézik a fókák orrán-szájan 
kiszökkenő vékony vízsugarat, Megemlítendő 
még a palotát körülölelő szépen gondozott 
park Ha már most azt kérdezzük, hogy mi 
haszna volt a népeknek a békepalotából saj­
nos azt kell mondanunk, hogy alig vallotta be 
a hozzáfűzött reményeket. Igaz, erről egyáltalán 
nem tehet. Jogászai hozhatnak akármilyen 
igazságos ítéletet, de ki kezeskedik annak vég­
rehajtásáról? Ékesszólóan hirdethetik a beket, 
de azt megvédeni nem képesek. A hágai béke­
palota jelentősége talán csak egy szép múzeu­
méval ér fel. Carnegie gazdag alapítványából 
a béketörekvések történelmi emléke és a mű­
vészet. pazar tárlata lett. Hatalmas könyvtárá­
ban felhalmozott jogi traktátumok és kompen- 
diunok paragrafusai úgy hatnak, mint egy ér­
tékes bogárgyűjtemény. A jóakaratnak és ne­
mes törekvéseknek dokumentumai meg a pa­
leontológiái múzeumok őslényeire emlékeztet­
nek, amelyek valamikor oly életerősek voltak, 
ma azonban élettelen hús és vér nélküli csont­
vázak és végül a művészi alkotások, amelyek­
kel tele van hintve az egész épület, bájos ár­
tatlan gyermekek benyomását teszik, akik el­
gyönyörködtetnek naiv játékukkal, de nem va­
lók arra., hogy megragadják és erős kézzel irá­
nyítsál: az idő vasgyeplőjét.________________

CENTRAL FOTO
fényképészeti szaküzlet Ep. Cio- 

rogáriu utca 1.
Dús választék fényképezőgé­
pekben és tartozékaikban. Ama­
tőrmunkák kidolgozása a leg­
tökéletesebb kivitelben.
Postai szétküldés.

I
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Postatakarékpénztári csekkszámlánk számai 80.037.
Telelem 27.

Felelősszerkesztó: PKttÉItl tíYÚBOY 
Cl a)l szerkesztő: dr Sulyok litrán

Ctal. I'lati Unlrll 13.
léxiretokai «m indul me« *• asm adeak «lease 
Ceeku «ileitbélrege» magáé levelek re eálesseleek.

Időjárás
Az időjáráskutató intézet jelentése szerint a 

várható időjárás; A hőmérséklet még emelkedik, 
sokfelé ismét zivatarok, mérsékelt délnyugati 
szél.

Zürichi zárlat. Párizs 20.21 háromnegyed, 
London 15.38, Newyork 306, Brüsszel 51.77 fél, 
Milánó 24.12 fél. Madrid 41.87 fél, Amszterdam 
208.25, Berlin 123.30, Bécs — schilling 57.90, Prága 
12.69, Varsó 57.60, Belgrád 700.

Ma van az oradeai római katolikus 
székeseqvház alapításának 156-ik évfor­
dulója. Ma, vasárnap lesz az oradeai 
katolikus székesegyház fennállásának száz­
ról venhatéves évfordulója Ez alkalommal a. 
.székesegyházban d. e. 10 órakor ünnepi szent­
misét pontifikái Molnár Kálmán prelátus- 

‘kanonok, püspöki helynök. Szentbeszédet. 
imond fír ősitől Lajos apátkanonok.

A boltját király Velencében. Szófiá­
iról jelentik: Boris bolgár király szárnysegéde 
ikiséretében Velencébe érkezett.. Innen rövid 
-tartózkodás után továbbutazott San Rossore, 
iaz olasz király nyári rezidenciája felé.

Kellner Ady diákok részére tánc­
iskolát nyit, julius 20-án a Magyar Házban, 
Előzetes jelentkezés kéretik. Oradea, Str. Gh. 
Dime 4 sz. alatt.

A katolikus plébános helyébe erdőért 
neveztek ki a községi tanácsba. Mercurea 
ÍCiuc. Saját tud. Amint ismeretes, az uj köz­
igazgatási törvény szerint kisebbségi egyház 
papjai nem lehetnek jogszerinti tagjai a köz­
ségi tanácsoknak. Ilyen értelemben már átira­
tokat is kaptak a megye községeinek katolikus 
papjai hogy többé a tanácsüléseken nem jelen­
hetnek meg. Ciumani községben Bors István 
plébános helvébe Glif/a loan hatósági erdoort 
nevezték ki jogszerinti tanácsosnak. A kisebb­
ségi egyházak képviselői egyházuk és iskoláik 
érdekeinek megvédése végett csak akkor jut­
hatnak be" a községi tanácsba, ha a tanácsosi 
listákon jelölve, beválasztják őket.

Oradeán vasárnap reggel 5 és 6 óra között 
nem lesz villany. A városi villany- és vízművek 
igazgatósága értesíti a fogyasztóközönséget, hogy 
ma, vasárnap, julius 12-én reggel ot ás hat óra 
között a szétosztó készülékek javítása és takarí­
tása miatt szüneteltetni fogja a vili any áram­
szolgáltatást. Ebben az időben a vízművek a le­
hetőség szerint a kisegítő gépek utján fogjak 
vízzel ellátni a közönséget.

Mativarorszárű színészeknek adott 
»utazási engedélyt a beltinymlniszte-
um. Bucii restiből jelentik: Hosszú idő 
a most történt meg először, hogy a belugy- 
inisztérium magyarországi színészeknek 
lőtt beutazási engedélyt, Az engedély értel­
ében rövidesen romániai körútra érkeznek 
p.keffy László az ismert, iró és konferanszié, 
omlós Vilmos és Herczegh Jenő. a híres 
ac^ek és Sajó tréfák eredeti megszemelye- 
)5j továbbá Lengyel Gizi ismert- kabare- 
iné-zoő \ kis társulathoz azután Buda hazy 
íagda is csatlakozik. Kétségtelen, hogy a kö- 

örömmel látja viszont majd pesti ked- 
,ncie.it, akiket miniszteri engedély hiányában, 
van sokáig nélkülözött.

Az édesapja megkereste a vtzbefult diák- 
fiánek holttestét. Jelentettük, hogy a sahimarei 
telinek strandon Kávor József a, református fő­
gimnázium Vili. osztályos növendéke a viz.be- 
f„lt \ Fiatal diák örvénybe került, s mielőtt se­
gítségére síelhettek volna, eltűnt a hullámok­
ban. A tűzoltóság és rendőrség átkutatta a folyó 
medrét, a holttestet azonban • «ein találták meg. 
CsütörtöKön délután a szerencsétlenül járt diák 
a pia Kávor József kőműves, a várostól mintegy 
nvolc kilométernyire Dara község határában a 
magyar határ közelében megtalálta egyetlen 
gyermeke holttestét, amelyet partra sodort a 

■Unva ml

Tízéves diáktalálkozó. A timisoavai
piarista főgimnáziumban. 1926-ban végzett 
növendékek tízéves találkozót tartottak, ame­
lyen a volt 42 diák közül 31 jelent meg. A be­
vezető hálaadó szentmise után a diákok tiszte­
legtek Panyik Tóth Sándor igazgatónál, aki­
nek dr Boros Béla tolmácsolta a véndiákok 
szeretetek Nagy Aurél tanár latin órát tartott, 
amikor a diákok régi padjaikban foglaltak 
helyet. Ezután a véndiákok meglátogatták 
Mondik Pál nyug. osztályfőnöküket, akit Orth 
Imre üdvözölt. A véndiákok koszorút helyez­
tek elhunyt tanáraik és két diáktársuk sírjára. 
Este 47 terítékes vacsora volt. a tanári kar is 
megjelent.

Haláltóáa. Merctirea-Ciuoon péntekre virradó­
ig a helybeli közkórházban gyomorrákban 
meghalt Légrádi Pál ismert színész, 46 éves 
korában. Kezdetheti táncoskomikus, majd buff6- 
komikus volt és játékában sohasem lépte át a 
jóizlés határait Halála mély részvétet váltott 
ki az egész városban, amelynek közönségét sok 
estén át szórakoztatta. Gyászolja felesége Sándor 
Erzsi színművésznő.

Cluj város kisebbségi társas életének közsze­
retetben és közbecsü lésben álló tagja,
Manouschek Ottó dr főmérnök péntekre 
virradó éjjel néhány heti betegség és súlyos 
szenvedések után meghalt. Kiváló műszaki képe­
sítéssel foglalta el röviddel az impériumváltozás 
után az itteni Dermata gyár vezető mérnöki ál­
lását s ebben a tisztségben a leglelkiismerete­
sebb, legelismerésre méltóbb munkát fejtette ki. 
Jellemében is megtestesült becsületesség volt, vi­
lág járt ember, nagyértókü külföldi tapasztala­
tokkal. Nagy sportbarát volt Lelke tele volt 
fiatalos rajongásokkal. Külsejében is, szellemiek­
ben is megtartotta fiatalságát ALelnöke volt a 
CAC magyar sportegyesületnek és a korcsolyázó 
egyletnek. Néhány héttel ezelőtt influenzában be­
tegedett meg s ebből származtak azok a súlyos 
bonyodalmak és az orvosok nem tudták meg­
menteni életét, ötvennégy éves volt. Feleségen 
és leányán kívül széleskörű rokonság gyászolja. 
Temetése vasárnap délután 6 órakor lesz.

Felhívás előfizetőinkhez!
5 igen értékes ajándéktárgyat fogunk klon« 

tani azok között az előfizetőink között, akik má­
sodik félévre szóló előfizetési dijukat legkésőbb 
julius 25-ig akár közvetlenül kiadóhivatalunk­
nál, akár bizományosainknál rendezik.

íme az ajándéktárgyak felsorolása:
1. ötnapi teljes ellátás Balle Eplscopo?t-e*
2. Révay kis Lexikon.
3. Egy fényképezőgép.
4. Egyévi ingyenes előfizetés.
5. Egy női vagy tértióra.
Rendezzék tehát még ma a második félévre 

szóló előfizetésüket t
Tehát határidő: Julius 25.

--- - ----- - ‘ '(
Elitéit osekkhamlsitók. Arad. Saját tud. A* 

aradi törvényszék ma délelőtt hirdette ki az Íté­
letet Fischer György és Pichler Imre bünperé- 
ben. A két fiatalember, akik Aradváros társa­
dalmában egészen letartóztatásukig jelentős sze­
repet vittek — néhány hónappal ezelőtt csekk- 
csalást követtek el — s mint arról annakidején 
beszámolutkn 660 ezer leit vettek fel az egyik ar- 
deali bank fiókjánál hamisított csekk alapján. A' 
törvényszék csalás és okirathamisitás elmén, 
Fischer Györgyöt 15 hónapi fogságra. Pichler 
Imrét pedig nyolchónapi fogházra ítélte. Az el­
ítéltek fellebbezést jelentettek be, ezenkívül vé­
dencének szabadlábrahelyezését, kérte Pichler vé­
dője, tekintettel arra, hogy védence a vizsgálati 
fogságban büntetésének nagyrészét már kitöltőt-j 
te. A bíróság a kérelemnek helyt adott és Pich­
ler Imrét szabadlábra, helyezte.

Két szerencsétlenség Budapesten. Budapest­
ről jelentik: Pénteken este upabb halálos sze­
rencsétlenség történt a Margit-hidon. A híd egyik 
gyalogjáróját három napra lezárták, mert a hi­
dat kiszélesítik. A felbontott részt elkerítették és 
állandóan rendórórszem áll ott, hogy figyelmez­
tesse és útbaigazítsa a járókelőket, Pénteken éj­
szaka a rendőr azt látta, hogy a híd jobboldali-,

Nem lesz többé gondja, ha szerencsés sorsjegyét a

maré CoEectura Oficiaia-tól
(volt Iliescu)

Oradea, B-dul Reg. Ferdinand 11. (Casa Nationals épület) megvásárolja, 
vagy megrendeli. Húzás julius 15-én

Megkerült az Oradeáról eltűnt műasztalos.
Néhány nappal ezelőtt megírtuk, hogy Dezsőffy 
László húszéves műasztalos, Dezsőffy nyugalma­
zott állomásfőnök fia, minden búcsú nélkül, szü­
leit kétségek közt. hagyva, eltűnt Oradeáról. Pén­
teken Dezsőffy ny. állomásfőnököt bizalmasan 
értesítette valaki, hogy fia egy Constanta! bárban 
felcsapott parkettáncosnak. A rendőrség intéz­
kedett a Constantái hatóságoknál, hogy kísérjék 
haza a kalandvágyó fiatalembert.

* Leendő anyáknak kellő figyelmet kell for- 
ditaniok arra, hogy bélműködésük rendben le­
gyen, ami legegyszerűbben a régóta közismert, 
természetes „Ferenc József“ keserű víz használata 
álial — reggel, éhgyomorra egy fél pohárral — 
érhető el. Az orvosok ajánlják.

Miniszteri vizsgálat a timisoarai városházán.
Saját tud. Avr a m Nioolau, jelenleg szenátor, 
éveken át sokat hallatott magáról. Bérlője volt 
a város tulajdonát, képező Ferdinánd-szállónak 
és a. csekélységet, amelyet bérletként, fizetett 
volna, sokáig nem fizette meg. Különböző árve­
réseket tűztek ki, amelyeket azonban nem lehe­
teti megtartani. mert. Avram Nicola u. aki állan­
dóan kutyakorbáccsal járt, erélyesen lépett föl. 
Végül szenátor lett, majd megkapta a Bánáti 
Roman Színtársulatot, illetve az ezért, járó több­
milliós szubvenciót. A színház ügye igen hamar 
az ismeretes botránnyal zárult, le s ekkor a szál - 
Indával kapcsolatban is eljártak ellene. Adótar­
tozásán kívül a városnak egymillió százezer lei­
jei tartozott, különböző illetékek címén és több­
féle szolgáltatásért. -• vízre, központi fűtésre. A 
város vezetősége kimondotta, hogy a, szállodát 
kultúrpalotává, alapítja át, és Ni col au egész be­
rendezését elárverezi s egyidejűleg ki is lakoltat- 
ja. Azóta, hónapok óta üresen áll a. szállodai 
épület, mostanában akarják a szükséges átalakí­
tó munkálatokat, megkezdeni. Most aztán Dimit- 
rescu Constantin közigazgatási vezérfelügyelő je­
lent meg Timisoarán s a városházán vizsgálatot 
kezdett. Kitűnt, hogy a vizsgálatot Avram Nico- 
lau feljelentésére rendelte el a minisztérium. A 
feljelentés szerint. Ni col a u nein ismeri el teljes 
összegben az egymillió százezer leinyi követelést 
és szerinte az árverést nem ejtették meg szabá­
lyosa^, • ^ -

ról elindult a veszélyes rész felé egy fiatalember. 
Odakiáltott, de a fiatalember a figyelmeztetést 
nem vette figyelembe, átbújt a lánckorláton és 
a Dunába zuhant. A rendőrmotoros azonnal utá­
nasietett, de már nem talált rá a fiatalemberre. 
Valószínűnek látszik, hogy öngyilkosság történt, 
— Szombatra virradó éjszaka Vázsonyi Vilmos 
ügyvédet, az Operaház előtti földszinti villamos 
megállónál a gyalogjáró mellett, elütötte egy ma­
gángépkocsi. Az Andrássy-uton levő lakására 
vitték. Zuzódásokat és súlyos sebet szenvedett, da 
nem életveszélyesen.

Halálozások Oradeán. Bonas Anna,
48 éves korában meghalt. Temetése julius 
10-én 4 órakor volt a losia temetőbe. — G. 
Maréul Péter 14 évs korában meghalt n köz- 
kórházban. Temetése julius 11-én volt Rait 
községben, délután 4 órakor — Biró Mihály né 
24 éves korában meghalt. Temetése folyó hó 
12-én délután 5 órakor lesz Str. Calugereami 
34 sz. alól az olosighi temetőbe. (Caritas).
SÄüfr •- ,v -
Továbbra is temetek lakásról
és bármelyik utcából gvászkocsis disz- 

felvonulással.
Temetéseim legszebbek, legolcsóbbak

ERDÉLYI SÁNDOR „Concordia“
Oradea, B-dul Reg. Ferdinand 15 Tel.: 520 és 500

rfBifíTfliTrj r~ fcóá.

Egy német kereskedelmi hajó rekordja,
Hamburgból jelentik: Az észak-német Lloyd-tá.r- 
saság Potsdam nevű gyorsgőzöse, amely Német­
ország és Kelet-Ázsia között bonyolítja le, a. for­
galmat, juntos'1-én befejezett harmadik kelel- 
ázea.i kőrútján gyorsasági csúcsteljesítményt ért 
el. A hajó a Bremerhaven—Kobe—Hamburg kö­
zötti 25.686 tengernyi mérföldnyi utat 66 nap alatt 
tette meg. Ez eejdig a leggyorsabb teljesítmény, 
amelyet Európa.’ ‘és Kélét-Ázáia között és onnan 
vissza, kereskedelmi hajó elért.

* Podeol lábápoló és lábizzad ás ellent szer, 
30 év óta van forgalomban. hatása tökéletes, 
f apunkban megjelent hirdetésre felhívjuk elva-i 
sóink figyelmét, - - ^ ^
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Ai idegesek rövid életűek!
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Eljegyzés. Oradean Vari Nagy
Gabriellát eljegyezte Kecskeméti Bor nem 
issza István. (Minden külön értesítés he­
lyett).

Kávéházból jövet belefulladt a pa­
takba. Timiosara. Saját tud. Caransebe-

Prnszt Károly 65 éves ismert magánzó 
csütörtökön este ű kávéházból 3 ^ vet a vár oson 
áthúzódó vizérbe zuhant es belefulladt, az 
eset feltűnést keltett, mivel Ernszt fejen és 
lábán sérülések nyomai látszottak. Ernszt év­
tizedekig Amerikában élt _ es néhány ev előtt 
megtakarított vagyonával tart vl^a. így els° 
pillanatban hire ment hogy r,ablota™a^fa^" 
dozata lett. A rendőrség azonban megállapí­
totta, hogy balesetről van szó. A serulesek a
zuhanás következtében keletkeztek. A háláló,
baleset idején Ernszt felesege es leánya, Vasi- 
Joni Margit. Timisoarán tartózkodtak. Leányát 
egy timisoarai szanatóriumban megoperaltak, 
Ersztné pedig a leánya mellett tartózkodott.

Halálra Ítéltek, egy volt német biro 
dalmi kommunista képviselőt. Hamburg
ból jelentik: A törvényszék pénteken halaira 
Ítélte Andre volt birodalmi gyűlési kommu­
nista képviselőt, a vörös frontharcos szövetség 
hamburgi tagozatának egykori vezető jet. 
Avarét azzal vádolták, hogy titkos kommu­
nista aknamunkát folytatott es terrorcselek­
ményeket készített elő és hajtott vegre Bűnös­
nek 'nvilvánitották egyrendbeh_ politikai gyU- 
kossáff. kilencrendbeli gyilkossági kísérlet e» 
számtalan esetben elkövetett poiltikai erőszak 
bűntettében. A halálos ítéleten kívül politikai 
jogaitól életfogytiglan megfosztották. Anctre- 
nek kell viselni a perköltségekét is.

A számlákra csak egy ezrelék repülöbélyeg 
ragasztandó. Az oradeai illetékes hatósago-k és a 
nemzeti repülőalap ellenőre a repülőbélyeg alkal­
mazásáról szóló törvény rendelkezéseit akként 
értelmezték, hogy a számlákra az egy ezrei ok 
repülőbelyegen kívül még külön 2 leies fix re­
pülőbélyeget is kell alkalmazni. Az oradeai Ke 
reskedelmi Csarnok a törvény megjelenésétől 
kezdve azon a véleményen volt, hogy a számiak­
ra csak egy ezrelék repülőbélyeg alkalmazandó. 
A nemzeti'repülőalap pénztár ellenőre, aki nem 
régen kezdte meg működését városounkban, azt 
iköveteti a kereskedőktől, hogy az egy ezrelék 
számla ro-ülőbélvegen kívül ragasszák fel a fix 
számla repülőbélyeget is. A Kereskedelmi Csar­
nok ennek folytán az Ardeali és Bánáti Keres­
kedelmi Testületek Szövetsége utján indokolt 
felterjesztést intézett a nemzeti repülőalap pénz­
tárához. amely előterjesztésünk folytán folyó hó 
7-én 5386. szám alatt kiadott rendeletében ak­
ként intézkedik, hogy a számlákra csak egy ez­
relék repülöbélyeg alkalmazandó. A rendelet kü­
lön kiemeli, hogy az egy ezrelék repülőbélyegen 
kívül a számlákra 2 leies fix repülőbélyeget al­
kalmazni nem kell. A miniszteri illetve repülő; 
alap pénztári rendelet másolatát tagjaink titkán 
hivatalunkban a hivatalos órák alatt megkap­
hatják

Alatiutra bukkantak a székesfehér­
vári püspöki palota alatt. Szék®^fehAV 
várról jelentik' Az ásatásoknál szerdán dél­
után a püspöki palota alatt a munkások kiépí­
tett alagutat találtak, amely nyugati iranvba 
halad és hatalmas vízmedencéhez vezet. A 
alagút a szakértők velemenye szerint «zo- 
vár tartalék vízmedencéje lehetett. Az mjtoV1.
azután két ágra szakad, az,eF7lk ^ ‘S 
nalota felé visszafordul, a másik ped.^ U-ala 
ban a régi Bazilika-tér alatt, ér véget. Az alagút 
feltárását csütörtökön kezdik meg.

Egy asztalossegéd a vizbeíult Oradcán a vá­
rosház közelében. Oradeán a rendőrség ^szigo­
rúbb tilalma ellenére még mindig akadnak ak k 
a város belterületén fürodnek a szabad folyóban. 
Bent a városban a folyó tele van epuletkovek- 
kel, cölöpökkel s üvegszilánkokkal, úgy hogy a 
sekély viz ellenére a fürdőzés sonka! veszély 
sebb. mint a külső területeken Egy ilyen vészé­
ivé« helyen — szemben a városházzal ** *
csütörtök este több barátjával Hegyi József 
asztalossegéd. A folyó alján itt egy nagy gödör 
van s az asztalossegéd ebben a gödörben furdott 
s belefulladt a vízbe. Érthetetlen, hogy a vele 
t'iirdőző barátja! nem vették észre társuk eduné 
sét s az ott p ősz to ló rendőr találta meg Hegy 
József ruháit, még csütörtök este- Holttestét csak 
pénteken délután négy órakor fedezték fel. ami­
kor barátai ugyanerre a helyre jöttek fürwta s 
egyikük a vízbe ugorva, ráugrott eltűnt barátja 
holttestére A helyszínre kiszállott bizottság dr 
popovi Cl rendőrorvossal élén megállapította, 
hogy a szerencsétlenül járt fiatalember valami 
kőbe ütötte a fejét s ez okozta a vizbefullását. A 
ügyészség, tekintve, hogy nincsen teljesen tisz­
tázva a haláleset, még nem adta meg a temetési 
engedélyt, hanem a szerencsétlenül járt He-y 
József holttestét beszáll!itatta a hullaházba, ahol 
íelboncolják.

Villámcsapás elpusztított egy iuh- 
nyáiat. Mercurea-Ciuc. Salat tud. San- 
timbru-Ciuc község fölött a napokban borzal­
mas vihar vonult végig. A villám becsapott a 
legelőn összefutott juhnyájba és ötven darab 
juhot agyonütött. A vihar elvonulása után kö­
vetkező éjszaka pedig farkas támadt _ a meg­
maradt juhesordára ás elragadott egy juhot. A 
pásztorok, bár lőfegyverük nincs, gyáván néz­
ték a farkas garázdálkodását, pedig bottal vagy 
fejszével is agyonverhették vagy elkergethet­
ték volna.

2'0-ra vezet Németország a DC zóna- 
döntőiében. Zágrábból jelentik: Pénte­
ken kezdődött meg a nemet—jugoszláv Davis 
Cup Európa-zóna döntő. A németek a két első 
egve^t megnyerték s végső győzelmük rnur 
nem"vitás. Gramm 6:4, 6:2, 6:8, 6:2 aranyban 
győzött Ballada, Henkel 6:1. 6:2. 6:4 arányban 
Puncea ellen. Szombaton a párost jatszák le.

A jugoszláv bajnokcsapat Clujon. Saját tud. 
á jugoszláv bajnok Beogradski csapata vasárnap 

‘az Universitatea ellen mérkőzik. A találkozó 
iránt, nacv érdeklődés nyilvánul meg.

pangás toKékonység, migrén K ijed&jséj?> utal*.
ái nzivszorulás, r^me?n,.AnPS6é« c ők kenése sok
nt rosszul lét. a ha a beteg né­
niben rövidesen m«.gszúnnoi:ra egy pohár tér- 
hánv napon át r(v- . .„ keserűvizet iszik. Az
mészetes .■F?t*"l0í*^J0*prof«^*or«l áttaláno-
emésztőszom hab K , vi7 pnyhe és meg--n ^ gvSmíatukhan sűrűn ren-
Hívható hat fisat s aA.v, , - Ai,
delik. Az orv

SPORT

»-™"'16fí’,e,eeikn,rm(SeSKÍ°A

tenniszbajnokségai l„ l■ S fámban
benevezett kuiioiui ienzán szép kuzdel-

Al tó”»5°yafr K>bb

"de&mSÍ«r ct
0:3. P=>0 i.ma?;í,‘rlM Henkel (nímet)-Beiw

*»•
Dettmar (nemet)—Pouliei

-HÖSÍn0:O?S6Í. Kovács° (jugoszláv) Poulieíf- 

né 6:1, 6:4. ni|><|||lll ------------

Tornaünnepély o premontrei 
ímnáziumbanfőgí

Az oradeai Központi Kolping Sportegylet 
tornsszakosztálya julius hó 12-én, x_a^rna^ 
este 9 órai kezdettel tornaunnepelyt rendez a 
premontrei főgimnázium tornatermében Vá­
rosunk legjobb tornászai fogják ez alkalom­
mal bemutatni ügyességüket es a [ornaa^?^‘ 
ban való előhatodásukat, Dukrét, Setter 
Mi szláv Dev^rdics, mind indulnak. Keretet a 
haladó és ifjúsági tornászok adnak mutatva-

3 a'1 tornaünnepély az ünnepélyes bevonu- 
!ásq,ril kezdődik, amely után szabadgyakorlatok 
következnek, végül pedig szertorna.

Beléptidij csak 10 lei. Ivenyelmes ülő­
helyekről gondoskodtak. Városunk egész tár­
sadalmát ezúton hívja meg a rendezőség.

Hétfőn indalnati el az áldanál 
tanulmányút résztvevői

Az oradeai NSE turista szakosztálya egy 
nagyszabású kéthetes tanulmányutat rendez a 
Déli Kárpátokba és az Aldunára. A kirándu­
lóknak már szombaton hajnalban el kellett 
volna indulni, de a miniszteri engedély késett 
és ie-y két nappal el kellett halasztani az indu­
lás Időpontját. Az engedély már leérkezett__ a 
fővárosból és a tanulmányút résztvevői hétfőn 
hajnali fél 6 órakor végre elindulhatnak.

-wm«SODIWí«»—-•

Befejezés előtt áSi 
a Nemzeti Bajnokság

Vasárnap az utolsó mérkőzéseket játszók 
le a román Nemzeti Bajnokságban. Az első, 
második és az utolsó hely kérdése már eldőlt, 
de a további helyezésekben még változások 
várhatók. A harmadik helyért a GAO és a Ju­
ventus vetélkedik. Valószínű, hogy a Juventus 
fog előre ugrani, mert a GAO tartalékos csa­
patának nem sok győzelmi esélye van a fő­
városban a CFR ellen. Részletes műsor a kö­
vetkező:

Bucuresli: CFR—GAO.
Arad: Gloria—Juventus.
Timisoara: Ripensia—Un ire a Tricolor.

FC LONEA-CRISANA ORADEAN, Vasárnap 
délután a Károly pályán a CrLsana a jóhirtt FC 
Longa csapatát látja vendégül. A mérkőzés érde­
kességét növeli, hogy a Cilsana több új szarzemé- 
nyét próbálja ki.

4:0-ra vezetnek az olasz hölgy lenniszezök.
Trientből jelentik: Az olasz—magyar hölgyten- 
niszmérkőzés második napján mind a két pá­
rost az olaszok nyerték, úgy hogy 4:0-na növel­
ték vezetésüket. Eredmények: Tonelli, Sandolizo 
—Sass. Sárkány 0:1, 6:3, Valerio, Órlandini—
Dnl/Limá A I 7 • C.L

» *
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ZOMORA DÁNIEL 
a gyémántmisés főpap

A nyolcvanhároméves apostoli proto- tantermes modern iskolát » segédkantól 
irma. nacvm’énost. M a i 1 á t h püspök

llj VJlv VaUUUl UUiV v vv.j ----- ír - -
nótárius, nagyprépost, M a i 1 á t h püspök 
leghűségesebb és legkedvesebb munka­
társa ezelőtt hatvan esztendővel lett az 
oltár örökszerelmes jegyese s most mu­
tatja be az Urnák gyémántmiséjét. Egy­
házmegyéjének legkedveltebb PaPJa 
Z o m o r a Dániel, aki „nehéz időkben 
mély bölcseséggel, tapasztalatainak nagy 
gazdagságával, igaz szivjósággal és sze­
mélyiségének lebilincselő szeretetremél- 
tóságával állott változatlan hűséggel íö-
pásztora mellett“. . , ... „ ,ar.

Nem bemutatni akarjuk ot a lap 
olvasótáborának, hiszen nevét és szemé­
lyét egyaránt ismerik valamennyien, ha­
nem a tisztelet és szeretet zászlaját akar­
juk meghajtani a galambősz egyházi 
férfiú előtt, akit ritka szép jubileuma al­
kalmával ünnepelő szívvel, lelkes öröm­
mel köszöntünk.

Zomora Dániel hatvanéves papi
pályája a szakadatlan, hasznos munka 
útja volt. Míg a nálánál mind jóval fia­
talabb kartársak és munkatársai mind 
évi vakációjukat igyekeztek kiélvezni 
addig a nagyprépost és puspokhelyettes
Zomorának alig jutott — lia,uf/^-h]^és-

éh a_pár napocska az udulo pihenésbőL S aP lankadatlan, komoly munka 
alatt mégsem roskadtak össze vállai, s 
nem törött meg lelke, mert nem savanyú 
arccal hanem mindig vidáman, jókedv 
vei dolgozott. Ha valami kellemetlenses 
szomorúság, bosszúság ei ’ y . 
sem gorombáskodott, sem nem P ' 
kodott, hanem elkezdett csöndesen dudo- 
rászni s a rosszkedv elmúlt, visszatért 
arcára a derű, s beszédébe a szelíd hu­
mor, tréfa. Nagy, szent tanítás az c• élete 
a farizeus világ számára, hogy ne féltsük 
l nagv komoly célokat azoktól, alak 
nemcsak dolgozni és ventekezni, nem­
csak állandóan fagyasztó komor arco 
..Acrní hanem gyermekded játszi leiekkel mosolyogj™ Hídnak, tréfálni is tudnak 
dalolni is tudnak; akik a napsugárban
életefés tavaízfis látS^ikíz üdvös-

Ä '“"rámSek

azt mondjuk, hogy míg sokan s,zaP°^o ó
ták Mailáth püspök gondjait, s bajt okoz 
felelőtlenségükkel gyöngítettek fopász

«-ivét s beteggé tették idegeit, addigZomora vfkárluferzel az istenadta 10
kedélyével meghosszabbította a beteges 
kedő püspök életét. ^

Kánláni és plébános! működése a 
népszerűség, lelkipásztori bölcseseg és 
alkotó szivjóság jegyében “yt le- Ree e 
deit a kumoly tárulom ^a etfraságokt^
Sn =4 székely hiíközség (loseni) papot 
Vészül! választani, a hívek úgy hallották, 
hő?y a szomszéd megyében van egy pap,

SssH.í.asíii.’.i-í

oltárhoz. ^ négy szemmel es néz, 
Afv lőtt ide’ — mondogattak.

“Sít. VS "előbb5’ elégedetlenkeltok 

ámuWaNhallgatták:Mit ^ a , S
ettől kezdve büszkén^pap“ aki Ä
lirUMW Ä már hátúm

tantermes modern Iskolát = »=eédkántor. 
tanítói lakást ép t, az alszeg cn pedig 
oo-vt-intermes iskolát és tanítói ía.ias 
emel Az egész talu kalákázik megmoz- 
dúl és a négy szemmel nóző k cS1 embvi 
nek mindenki engedelmeskedik.

Mikor a cluji káplániáról első plébá­
niájára megérkezett, teljesen ures’akást 
puszta falakat s az elődje 
törmelékeit találta. Mikor gy 1 ölve tie
nül körülnézett, megérkezett uj hiveme^
vigasztaló szeretető: egy módos falus be 
hajt a pap számára egy szép mala,ot, 
mások mézet hoztak s egyéb jÓKd- De 
Zomora Dániel visszafizette már az aján­
dékokat sok-ezerszeresen. Mert J° 
mindig szerette a segélynyújtást adako_ 
zást. Mindig jól járták azok?iÄe £ér- 
ménvpk és szegények. felsegitesei e Kér 
ték A gyüjtőiveken első helyen szerepelt 
a neve, s a mindig jókedvvel nyújtott 
adomány összege.

Egyszer bérkocsit fogadott 
ban s azzal folytatta útját uj parókia 
fpiA ne a fiakkeros nem tudta az uta ,
eltévedjek. Persze Zomora plébános sem
tudta az irányt, hiaba kéit hat tőle na
nyitást a kocsis. .. csak— Mindegy most már fiam, csak
hajts, amerre, látsz! Egy talu haldiában
aztán megkérdezte egy assf°ny\Ól;alva?

— Merre van lelkem, Imem falvai 
- Hiszen itt van, nem tetszik látni . 

Tehát valójában most sem tévesztene
sőbb°?gérsaz loSéletpályájánlining» 

utón
Nvneodt higgadt, türelmes természe­tére WneÄ plébániák vezetésére, 

hanem később az egyházmegye kormány­
zására és a káptalan vezetéséieis oly 
hivatottá tette, jellemző a kővetkező je­
lentéktelen eset is: _

Előállott a kocsi, menni kel. Ditr.iu

ba búcsúra prédikálni. 
ismét jönnie kell pont most va ^ a 
Házasulandók. „No Jérték. ffv
szabadegyezkedési okmány. A vőlegényt 
kérdi Zomora plébános:

Z Len dV™-Márt egyet a tollal,
f.'k'ffi.Ä'peii w'Ssj.

tintaszórás. Nehezen meJy . j Van 
— Ne siess fiam! E8yet s®'-: ön_

Idő eléír — szól Zomora csodalatos on
fegyelemmel és türelmes s.7'e^eteU®yet se 

- Csak nyugodtan fiam. Egyet se
siess. Hol tanultál meg írni? - ' kf™

BSKaS&ää
irájrzsr^.amfccaA^a;

MCAzóata évtizedek múltak éi. S ez a tör- 
ténet hányszor ismétlődött megvei
sokkal nagyobb vonásokká ! Hányán es
hánvszor alkalmatlankodtunk mi a .eg 
Äatlanabb időben
rneghaUgatni^ minket ^Hányszor

sÄfSSxrpm félt hogy lemarad, neki mmaein»US irMÄÄ
itpőüVyi

székeskáptalant vezetni, »koUkat Wto 
e-atni a Szentatya meghatalmazásából a 
naev' egyházmegyében hónapokon ke-Sül “Snálnif volt ideje mindenre: 
dnle-ozni is, imádkozni is, jót tenni » 
megbocsátani is. Első szent miseje, vagy­
is hat évtized óta csak egyre nem volt
ÍdeÍ Szálljon“^ lapnak szárnyain tiszlele 
fíín.ir s lelkes köszöntésünk a juhi aio 
Zomora Dániel felé, akinek örökfiatal a 
lelke, arany a szive, gyémánt a miséje.

Előállott a kocsi, menni Ken

* — W
+ + ------

Értelmiség és Nép
katolikus nagygyűlésen elmondta: dr Karda

Irta és a

. . .idei katolikus hazál sirató Knsz-
“eznők* felénk^Ini, jvntha^ozzánk, a

Somsunk napjain ^ ^^'Llkainket

számbavételóné Krisztust visszavezettük a
hogy a megbékített K ^ ]dja ö6SZefogásun-
üfhlS w m^te,miken,I« Névvel-

ségünk munkáját. . -
Az értelmiségi osztály feladata

A katolikus népszövetségi munka az óéven­
ként újra kezdődő ^E^^yadszor, — új indí- 
napok alatt mar ki t 1 cy0k felé, miként
tást adott '«lkánknek a L° iSmétl5dő robba- 
a világürrakétát repül kam ? valóban
náeok ki a v^enbe^ Erre a^m . falumunka
ráillik a nagyigényü megje o b z(és még86m
volt. Ez a nagyáldozatu le‘®láni kirándu- 
több egy kis sz6r.^n elérnie a cáU: a hit s a 
lásnál, ha a átázni azokat a terep­tudás fényszórójával epá® értelmiség vissza- 
részeket, melyeken z kaWiiKu jvin.es miért

SS««»* ”«««* >•«*

„vűiések szónokolják, tanulmányok, köny­
vek folyóiratok ismételgetik és színes változa­
tokban kínálgatják a muiikater^et. gy J öl.
széthulló órt êdta\?0í«2ZffldoMsSk. né-
csóztetésre adjuk oda j g értelmiségi osztá-
BÄS»-ssr mS
arra hogy mire való ez az e^esz n fej

Ei. ska felvUágosodás szépen csillogó fegyvereit.

H-l lesz Isak, amekkora munkávad hozzájárult
■‘Ä'ÄÄÄ

•ás "™ ví,"&nlAk“J>bM’froeicmltt« vár.

. E lotUnL a népnek tartozik. Ezt a tar-

Bl« * ,wíTS Í SSSoÍ él&t pSWaniutatá-
SSSfÄwtottü'i ÄTIiir'ÄÄ

SSmi irányú MldHnf

•Wr . ' - v.



megszerezi ilk a lelkét. Végzetet csapás volna né­
pünk jövőjére, ha az értelmiség a ráháruló köteles­
séget visszautalná az iskola s az egyház hatás­
körébe, vagy ha kiállása megmaradna a nyárs- 
polgári lagymatagság színvonalán, csakhogy ép 
pen ne legyen semmi jónak az elrontója. Az ér­
telmiség sem Isten, sem a történelem ítélőszéke 
előtt nem számíthat felmentésre, ha a népi réte­
geződ ésben magasabbrendű képződménynek érzi 
magát, ha tudatossá nem teszi lelkében azt, hogy 
a társadalmi elkülönülés káros és nem a mai 
időkhöz méltó életforma.

Amíg az értelmiségi osztály minden tagja az 
éppen kéziigyben levő szerszámmal be nem áll abba 
a napszámos munkába, mely egyenes irányú med­
ret akar ásni a szétfolyó magyar élet megszabályo- 
tására, amíg intézményeinek sorsa csak egy-egy 
buzgó ember vagy alkalmi szervezet lelkesedésére 
van bízva, amíg saját sorsalakító kérdései iránti 
érdeklődése a divat hullámzásai szerint alakul, ad­
dig minden kérkedő nagyhangúsága üres kibúvó- 
keresés, minden hivatáskeresése hiú erőlködés és 
sötétben botorkálás csupán. Ma az aléltságából új 
életre élesztgetett magyarság a saját egységére, 
az egyetlen egységes társadalmi osztály valósá­
gára ébredt fel. Áz egységnek és egyenlőségnek 
ezt a sóvárgott állapotát nem véres forradalmak­
kal vívta ki magának, egyedeit nem a huszadik 
század csiszolta egyenlőkké, s mée csak nem is 
a nagytőkére alapított termelési rend egyéni ség- 
felszabadító erejének köszönheti ezt az egyenlő­
séget.

10

Mi nem számíthatunk az allam telt zsebű 
költségvetésére, sem arra, hogy a népnevelés vé­
get ér az évvégi Te Deummal. vagy a záró ünne­
péllyel. Iskoláink maradéktalanul betöltik hiva­
tásunkat, ha beolt lak a gyermeki lelkeket a szép 
és jó iránti fogékonysággal. Enne' többet nem te­
hetnek s nem is várhatunk tőlük. Az élet azon­
ban az iskolán kívül és az iskolán túl zajlik le 
Ha a nép az iskolában szerzett műveltséggel 
megmarad, jobb. ha semmit sem tanult volna. 
Nekünk tehát a magunk áldozatos munkáját kell 
serpenyőbe dobnunk, hogy értelmiség és nép kö­
zött a műveltségbeli különbség kiegyenlítődjék és 
az által szűnjék meg, hogy az előbb: átadja ta­
nulóságát az utóbbinak, átadja nem egy — külön­
ben sem létező — felsőbb hatalomtól irányított 
kényszer hatása alatt, hanem az ősi faji érzelmi 
közösségbe visszamelegedett, önkéntes áldozat- 
készséggel. Oh. szinte naponta találkozunk ezek­
nek a kérdéseknek önmarcangoló, terméketlen 
kiteregetésével s ha könyvvel, újságcikkel, szó­
noklattal a dolgot megváltoztatni lehetne, az a 
történelmi szomorújáték, melynek mi mindnyá­
jan szereplője vagyunk, egyszerre vidámabb ki­
menetelűvé változna. Vannak sorainkban — 
hogy ne — jóeltökélésű, tisztaszándékú magya­
rok, kik tervet, tanácsot — no és bírálatot — 
tömnek belénk a telítettségig, de — sajnos — je­
lentékenyen kisebb azoknak a száma, kik a gya­
korlati munka robotjába órát nem néző s nap­
számot nem mérlegelő elszántsággal tudnák bele­
dobni magukat. A városon és falun élő értelmi­
ség munkájában való különbség tevésről van itt 
szó. A népnevelési munkamegosztásban ugyanis 
a várost értelmiségnek a kezdeményezés, irányí­
tás és bátorítás szerepe jut. Elég ha ezt a hiva­
tást betölti, nem szükséges, hogy a népet min­
den áron magához akarja emelni. Meddő kísér­
let, úgysem fog sikerülni. A néphez le kell 
szállni, de nem leereszkedni. S ez már a falun 
élő értelmiség feladata. A dúsabb kilátású termés­
ígérő munka tehát nem városon folyik, hanem a 
faluban: otthon s a mezőn, a szószéken s ez elő­
adó emelvényen, az eke szarvánál s a méhesben, 
a fonóban s a gyümölcsösben, a gazdakörben s a 
műhelyekben, a dalárdában s a keresztelőben, a 
kalákában s — igen, ha másutt nem indulhat 
valami — akár a kocsmában is.

Ä munkaterv
Nem részletezem a munkatervet, mellyel a 

falu értelmisége a népnevelés neki maradt fel­
adatait elvégezheti. Csak utalásként mutathatok 
rá tehát az értelmiség tanítómunkájának hármas 
tagozódására: 1. Gazdasági szervezkedés cs segély­
nyújtás, 2. Egyéni és társadalmi nevelés, 5. A mull 
felszámolása, új remi megalapozása.

Az új gazdasági és társadalmi rendet hir­
dető pápai körlevelek nyomán ma már nyilván­
való, hogy a nevelőmunka is csak elrendezett 
gazdasági alapokra emelhet szilárd épületet- 
Igazi lelki műveltség csak olt képződhetik, hol a 
szellem emelkedését nem nyom ják le kenyérgondok. 
Valamikor egy nyugtalan magyar szájábő’ bugy- 
gyant ki a keserűség: éhes gyomorral nem lehet 
himnuszt énekelni. Nyugodtan hozzátehetjük: 
zsoltárokat sem lehet. Ha pedig el akarunk érni 
a gazdasági jólétnek abba a sokat emlegetett ál­
lapotába, mikor minden vasárnap tyúk főhet a 
polgár fazekában, az idevezető úton bőven van 
alkalmunk elmélkedni azon, hogy a vasárnapi 
tyúk súlyát ma már a tőzsdén mérik le, az eladó 
borjútól több nyelven is megkérdezik, hogy mi 
az ára s a gazduram ünneplő csizmájának nyi­
korgása is a vámpolitika szerint hangolódik üte­
mes zenére, XAgjí panaszos, sírásra. Gazdasági ié-

Vigaszunk és erősségünk, hogy 
egyetlen társadalmi osztályt gyúrt belőlünk, mely 
a népi alapréteggel magában foglalja egész nem­
zeti közösségünket. Ebben az új közösség ben a ma­
gyar értelmiség már nem külön osztály, hanem ta- 
nulíságánál fogva a népi érdekek előmunkása és 
élharcosa. Mi. magyar értelmiség, boldogan vállal­
juk ezt az újhivatúsú osztályhelyzetet s a részünkre 
kiosztott küldetés engedetem es elíogdása gyújt: 
meg bennünk az erőt. ho?v ellene mondjunk a 
súlyosan marasztaló Madách-ítéletnek:

„. . . mély tenger a nép: bármi napfény 
Sem hatia íf tömét Sötét leend az.
Csak a hullám ragyog, mit színe fölvet, 
fis mely hullám esetleg ép te vagy"
A maevar tanultsá?. a maevar értelmiség 

nem a népi tenser nansusrárral látszó kacérko­
dása többé, hanem a belső világossá? kivetítése, 
mikor az <i iát fénvéb°n akar cvönvörködnl.

„Élményén, tanítsatok“
Ez a fényessé? ra?yo?ja be útunkat, mikor a 

sorsvallató nénszövetséei napok után magunk 
mö?ött haevjuk az ősi székelv anyavárost s el­
indulunk. hoev a hétköznapok robotiában vált­
suk valóra a felismert krisztusi küldetést: Él­
ményén tanítsatok! Ebben a homályoszlató fel­
ismerésben tisztán áll előttünk minden tenni­
való.

 Uj Lapok

-en tehát az ismeretközlés fontossazban ??ven- 
ranzú a ?a,zdasásri erők erv^rá”vű szervezésével. 
f kettős munkát a? értelmisé g akkor végzi el. ha 
megismerteti a névét a gazdaság' ás • ;-*ai •’•*•! élet 
új -m-.djével a pávai körlevelek alánján, s tanítási­
val semlegesít’ a falu életébe be No lsen:r-
—"’Sí k ve—ezéei munkának dtój lez!
V1 r,--Y lelket öntsön az úrabban ra-
r~v>r dia z*>ss3 vált szövetkezet: mozgalomba I-,_ 
záncTizsf.*. i szövetkezeti eszmét-— csírázó krisztusi
magot s tartalommal kiteljesítve adja
azt át hivt-isának.

Ki felelős a falusi vérontásokért
Az e?ye-: 4s társadalmi nevelést jelöltem 

mer felsdstkírir.k további tagozódásának. Neve­
lés! Vájjon ki felelős azért, hogy falvainkban át­
lag minden második mulatság vérontással végző­
dik? Vagy azért. ho?v gazdasági válság ide, 
munkanélküliség oda. külön gépkocsijáratok ont­
ják a szeszt s a.z olcsó bort falvainkba s a falust 
lakossá? keresetének egy állandó százaléka. — 
sajnos. i?en magas százaléka — jó és rossz gaz­
daság' viszonyok között egyformán a kocsmába

Végül nekünk az ardeali magyar nép értel­
miségi rétegének külön leckét is ad fel a ha­
zánkban osztályrészül jutott különleges kisebb­
ségi helyzetünk. Annyi félrecsúszott, balsikerű 
nekilendülés után végre egyszer csak választ 
kell adnunk évszázados, régi miértekre: Krisz­
tust valló, Krisztus után igazodó többségi és ki­
sebbségi népek miért nem találkozhatnak egy kö­
zös úton, mely örök eszményeik felé vezet? Miért 
nem lehetünk Krisztus nyomán egy akol és egy 
pásztor felé haladó nyáj?

Egy ítélettel lezárt kor gyermekei, mi va-
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vándorol T f züllése az értelmiség úgyneve­
zett „falumunkájáról“ kiállított gyászkeretee 
szegénységi bizonyítvány.

Nehéz feladatok
Míg népünk saját fajtájabeli vezetőivel szem­

ben sokszor az együgyüségig bizalmatlan s mun­
kájukat illetőleg a kényességig igényes, addig 
lelkiismeretlen politikai bérencek, kik velünk 
semmiféle hit, vagy vórközösséget nem tartanak, 
azonnal hitelre találnak népünknél, mihelyt ve­
zetőinket s eszményeiket gyalázzák. Pedig ame­
lyik nép nem érti meg, hogy az új társadalom, 
az új állam a fegyelem s az öntudat pillérein 
építi fel önmagát, lemarad a nagyiramú építke­
zési versenyben s ez a lemaradás már behozha­
tatlan lesz s meg is pecsételi jövendő sorsát. 
Nem sötétlátás, ha mindezeket népünk és értel­
miségünk viszonyára vonatkozólag általános ér­
vénnyel állapítjuk meg. Ha vannak is, — mert 
hála Istennek elég szép számmal vannak — biz­
tató jelek, melyek egy jobb fordulat jogos remé­
nyét ébresztik fel bennünk, a legbiztatóbb ered­
mények sem feledtethetik velünk, amit a nagy 
katolikus francia Joseph Ma ist re ír emlékiratai­
ban saját magára vonatkoztatja: „Nem tudom, 
milyen lehet egy gonosztevő lelki világa. Csak 
azt tudom, milyen a becsületes emberé. Nos, 
mondhatom, borzasztó“. Legnehezebb munka ta­
lán ott vár mireánk is, hol legkevésbbé számí­
tunk rá. Hiszen tanultabb rétegeink műveltsége 
is felszínes, egyoldalú és hiányos Hogy tehát ér­
telmiségi osztályunk jól be tudja tölteni nevelői 
feladatát, előbb saját műveltségét kell, hogy vi­
lágnézetének és katolikus meggyőződésének meg­
felelően elrendezze. Nevelői munkájának csak ez 
esetben tud keresztény tartalmat s katolikus irá­
nyítást adni.

Az új idők új rendjéhez alkalmazkodás bizo­
nyos mértékig mindig a múlttal va.ló szembefor­
dulást jelent, A múltból átszűrt tanulságok érté­
kesítésének mértékéig minden esetre nekünk is 
le kell számolni sok gátló előítélettel. Nem lehet 
közömbös sem a nép, sem az értelmiség előtt., 
hogy a megváltozott társadalomban, mely a most 
halódó tőkés termelési rend helyébe jön, tovább 
élnek-e majd az emberi művelődést képző krisz­
tusi tanítások. Most kell tudatossá tenni né­
pünkben a keresztény erkölcstan és világszemlé­
let mással nem pótolható értékeit, hogy át tudja 
menteni azokat az új társadalom változott rend­
jébe. Elvállalt nevelési munkánk a.kkor érik majd 
gyümölccsé, mikor a biztosan ránk köszöntő új 
társadalomnak új gondolkozású, új meggyőző­
désű embereket tudunk adni. Ismét és ismét az 
értelmiség gondja, hogy a korszak határkövénél 
elfeledkezett méla töprengést alkotó munkává 
változtassa s a felbomló tömeget a rend népévé 
sorakoztassa.

gyünk hivatva arra, hogy minden nyilvános al­
kalommal kimondjuk, hogy vallásából merített 
bittel hirdetjük a népek elkövetkező testvéri 
megértését, hisszük az egy akolt s az egy páse- 
tort.

Háromszázöt ven.milliónyi katolikus útján indu­
lunk el s hívunk magunkkal mindenkit az örök 
eszmék felé. Beállunk a keresztény tanítások irá­
nyában menetelő rendezett tömör sorokba, a közös 
vezér nyomán és előrefordítjuk bizakodó tekinte­
tünket, mert a menet élén Krisztus halad.

> '■ V- • ’ 3f
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Schuschnigg Herna emlékkápolnája a Semmeringen.
1523 méter magasságban építették fel a Semmeringen Schuschnigg kancellár 
autószerencsétlenség következtében ej hunyt feleségének emlékkápolnáját »melvet 

• ■ szőnihátoy avattak fel ünnepélyesen.

Hépneveaésünk ügye nemzettársadafmi kérdés

Miért nem találkozhatunk egy közös úton?
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NEMZETKÖZI NOVELLA
Irta: CASTANONÉ—KÖSZEGHY MARIANNE

Megint elkövetkezett egy karácsony. Genf 
politikusai már szétszéledtek; ki Cannesbe, gol­
fozni, ki falusi birtokára vadászni, ki St. Moritzba 
sportolni. Biporterek jegyezték lázasan a párizsi 
pályaudvaron az átutazó Eden diplomatikus nyi­
latkozatát és egész Franciaország áh itatós kíván­
csisággal leste, hogy milyen karácsonyi üzenetet 
fog kábelezni Nevv-Yorkból az őshazába a verhe­
tetlen Chevalier Mór. Az egész világ egyetlen 
nagy week-enddé alakult át ez ünnepi napik alatt 
és ugyancsak ünnepi hangulat uralkodott a nagy 
nemzekőzi sportközpontokban is. Tirol fs Svájc 
kozmopolita szállodái zsúfolásig teltek meg spor­
tolókkal és Európa gondtalanabbik fele, mint 
egyetlen óriás hangyaboly sietett , özönlött, hőm 
pölygött a skí és jéghockey hires agyonfoto- 
grafált fészkeibe. A nemzetközi expresszvonatok 
alig bírták már szállítani a sport csöndes őrült­
jeit: Baseltól Feldkirch-ig egyre újabb és újabb 
szerelvények csatlakoztak a szakadatlanul növe­
kedő forgalom lebonyolítására. Az étkezőkocsi 
délre már teljesen kifosztva merengett Basel 
óriási pályaudvarán és a table d’hote lemaradt 
ínyencei keservükben csak a speciálisan baseli 
Leckerlik romjaiért indulhattak közelharcba, a 
soktornyú város perronján. A vonatok pedig csak 
jöttek, dübörögtek, zakatoltak tovább, ontva a 
Párizs és Bécs felől érkező, egymást folytonosan 
keresztező utasokat. Karcsú angol lányok, kecses 
francia asszonykák, mind egyformán szenzáció­
sak, ápoltak és elegánsak. Mindegyik külön kelt 
feltűnést nagyszerű skí-dresszével, fantasztikus 
színekkel; mindegyik maga cipeli egész ski- 
felszerelését, mert ma ez a divat. Jól esik látni 
egyébként ezt az egész vidám, nyüzsgő tömeget, 
diadalmas fiatalságában. A mai nemzedék már 
ez: reggel Párizsban ül vonatra, este már Tirol­
ban korcsolyázik, összes podgyásza egy kis kézi­
táska, melyben egyedül a szappanbuboréksulyu 
estél yvru ha foglal helyet. Nos és legfeljebb még 
a pouder és rouge. Hálóingre úgysem kerül a 
sor: a nappali versenyeket reggelig tartó tánc 
követi a hotelek karácsonyfadiszes halijában. 
Feldkirchtől Kitzbühelig csupa nemzetközi ver­
seny ez ünnepi napok programja; aki már két­
három nappal előbb szabadul, az máris vágtát, 
rohan ki a levegő, a hó, a hegyek hófehér vilá­
gába. mesél, 6zaval> magyaráz a kupéban lel­
kesen a ski-bajnok. Párizsban szállt .fel a nemzet­
közi' expresszre. Ma este hét órakor Feldkirch- 
ben les®. Ott van most három napon át az ínter- 
nacionális skí-verseny. Erről beszél, ezt fejtegeti, 
taglalja szakadatlanul. Oktat, tanít, elmélkedik a 
skí-tudomány természetrajzáról. Nyolcán ülnek 
vele együtt a kupéban, szorongva es keservesen, 
mint a Keleti-tenger besózott heringjei. Az enyhe 
párizsi szellőcskéket lassankint beáramló, hami­
sítatlanul svájci hideg váltja fel: plaidek, elő- 
ráncigált. télikabátok iparkodnak fedezni a rom­
ín dozó fűtőtest folytonossági hiányait. A ski- 
bajnok azonban mindezekből nem vesz észi e 
semmit sem. Csillogó szemekkel tartja tovább ér- 
ÄU magasugrás utói érhete ti eri gyón y őrei - 
tM és baritoniának lelkessége nemi képjelt me­
leggel hevíti újra dermedező hallgatóságát. Rajta 
kMil még csak egy valódi skí-szakér ő van e- 
len: egy Budapestre kiküldött amerikai dip 
mata felesége, aki útlevele szerint francia Fai ónő 
a Loire mellől. (Ezt a földrajzi körülményt utó­
lag vallja be szendén a hölgy, szerényen hozzá­
adja azt is, hogy szüleinek ott kastélyuk van.) A 
hölgv férjéhez indul karácsonyi látogatásra. Neki 

Budapest egy week-end. Ezenkívül még egy 
Ausztriába utazó apa van jelen égimeszelőnek
A ípnnvával. A kislány intézetből jön haza 
vakációra. No és más egy keloteurópai hár.aspár
*“T.«-WPoíPS”bkánt napyon ,sép fi«.

»jutás? ä w6pä|
áa gáncs nélküli lovagjai, a varos Pimpernel. . r

ÍTp” mag.»
még is Hiű Ez L jó jel Nagyszerű skí-
Budapesten is J ^ pcrcyj Ilycn jóképű eki-
órfások is ritkán futkároznak Kelet Európában...

A kis Äö szintén nyalka teremtés.
francia. Ahogy a haját ondulálták,

SsÄisp 
NKbvÄ .\r®“Tr sem találó. Hiszen tuílink. sajnos, nagyon is 
tíidink hogv a szobrászok ízlése sem az ókorban 
lém nániairikhan nem kedveli a karcsú bokák a 
mtot alíogv ez a hellasi idők nogánv istermő'nek 
és^elen művészetünk női aktjainak gyakorta

vaskos lábszáraiból is kitűnik. Az amerikai kö­
vet feleségének lába azonban törvényesen védett, 
szabadalmazott mintaképe volt a neandervölgyi 
időktől fogva mindmáig uralkodó szépség- 
kódexek legszigorúbb eszményének, a Pe" 
dig most nyugodtan pihent egy vasúti kupé par- 
náin, - hanyagul, kecsesen, könnyedén. Minden 
szem delejes bűvölettel szegeződott feléje, a 
svájci intézet egetmeszelő reménysége és jó atyja 
egy időre felszabadította a szomszédos uléseKei 
és így a hölgy lába teljes festői szabadságban r- 
vényesült. A skí-bajnok tekintete szinten ugyan­
azzal a delejes áhítattal meredt e közös irányba. 
Lassankint megszűnt a skí-örómók ecsetelése. A 
bajnok megnémult. Csak a tekintet beszelt, 
ez annál többet.

Basel után új étkezőkocsit csatoltak a vonat­
hoz. Uj, svájci vagonok helyettesítették az el­
pusztított francia hőre d’oeuvvcs-kut. Ismét meg­
indult az invázió, — skí-dresszes rohamcsapatok 
törtettek végig a keskeny folyosókon a gyomor 
kerekenjáró birodalma felé. Délután négy óra 
volt. A skí-bajnok is felállt. Mindeddig csak be-

♦♦♦»♦ ♦♦<*♦<> <S>*OŐ*ó*< ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦

ELSŐ MISÉTŐL
— EZÜSTMISÉIG

PRlMICiA
Uj életország! a lelkem, 6, mit érez!

Kék messzeségben istenáldók várnak, 
nyílnak a titkos várkapuszámyak; 

én beiutok Jézuskirály szívéhez,

Ó, én Uram, Terólad szól az ajkam, 
mikor a kristálygyöngy oltárhoz állok.
A kóruson már zengnek a chorálok 

és erőt vesz a szent igézet rajtam,

A leckét add lel s küldj, Uram, a néphez, 
tarsolyomban édes, örömigékkel.

Dús iijú erőm ieszüljön küzdelemre; 
béke hegyére harc nélkül ki ér lel?

A szivem értük égő áldozat,
akik, Uram, a szolgáddá neveltek. 
Mindenkiért, ha gyűlöltek, ha szerettek, 

mindenekért zengem fohászomat...

Élőmbe lép most angyalseregével 
‘ "a Csendkirálvnő tündérédesen, 
és megfogja a kezem a kezével, 

hogy csltitgassam meg az énekem.

Elhalkulok. Jaj, Urfelmutatási van,
a szent-szent-szentet mondjátok el velem. 

Megtisztulva tenger kőnnyhullatásban: 
a szent-szent-szentet mondjátok el velem.

Én méltatlan az Ur testét először 
remegő kézzel, jaj, most emelem.

Két tüzes ajkam éhségét, szomjat,
jöjj, Uram Jézus, csillapítsd Kenyérrel, 
mely Tested, s a borban szenHílt Vérrel, 

hogy csak neved dicsőségét zsongják.

Ó. mennyi kincset bíztál kezemre, 
hogy osztogassam Szíved nevesen, 
s a tieidet porosztól védjem.

Iíjú szivem fel, a boldog győzelemre!
1.811 július 9. _____

EZtteT-MEGYEN
Felvitt az Ur a Hegy fokára 

s szólott:
lobogtasd lángod, égi fáklya 

rózsázz biboriényt 
lélekre, köre, erdőre, fákra 

a szent Hegyen 
élel-Hegyen.

Az élet-hegyen, szikla élen 
hintem
azét* gyenge Jáklyafényom, 

örök parancs ez, 
nem ékességes, dicsért erényem.

Min így lobogva, csendben, gyarlón 
átvillanok a magyar tarlén, 

szelíden nézem
köröttem minden ezüstté válik, 

hogy ezüst fénnyel églek hala..* 
a szén» Hegyen, 
ezií«t,T*prven,

1536. julius 12.
Ujlaky János

tszélt, mindeddig csak gyönyörködött saját 
adásában és a szépasszony nemesvonalu végtag 
jainak csodálatában. UgyJátszik azonban, még a 
bajnokoknak is van gyomruk. Amit el végié tőlük 
sem vehetünk rossz névé«. A ski-bajnok só­
hajtva állt fel tehát és indult meg libasorban az 
étkezőkocsi felé.

— De szép lába van önnek, Madame, — sza. 
kadt ki végül is az őszinte elragadtatás a kelet­
európai asszony kebeléből. , ,

A férj a folyoson bámulta a havasokat. Kel­
ten maradtak a szűk kupéban, két asszony. A 
beszélgetés most valahogy közvetlenebb lett.

— Ca n a pás d’importancc. — Ez igazan nem 
fontos, — legyintett kezével a kis bárónő. Kicsit
gúnyosan mosolygott. . it

— "Pedig mégis! Fontos! — ismételté a másik, 
kissé naiv őszinteséggel. —- Nekem igazi esztéti­
kai élvezet. Én kérem, valaha festoakadémiára 
jártam. Nekem például nagyon joleso most az 
ilyen szép lábakat bámulni!...

A francia nő cigarettára gyújtott. Egész utón 
szívta egyébként, vékonyka cigarettáit. Ez a mos­
tani a harmincadik volt már. Körülnézett. Latta, 
hogv senki sem figyel, a beszélgetésre. Kivu ró 
a férj hatalmas háta, mimt egy óriási spanyo.fal 
takart el mindent és mindenkit.

— Tudja, Madame, — kezdte kicsit meg min­
dig gúnyosan, — én is elismerem, hogy tényleg 
fontos egy nő életében a szép láb. Pláne ma. Ső , 
több. mint .fontos. Ellehetünk ugyan nelkule; vé­
gigélhetünk egv hosszú életet nagyon szépen ea 
boldogan, még akkor is, ha a lábunk olyan, mint 
egy zongoraláb. Ismertem egy asszonyt, akine» 
elefantiazisa volt és az ura a tenyerén hordta. 
Ismertem híres színésznőket, akiket imádtak a 
férfiak, pedig a lábuk olyan görbe volt, hogy jobb 
róluk nem beszólni... Látja, asszonyom, ez is 
nagyon relatív dolog. Mindenesetre, — ha meg­
van, okosabb örülni neki. Ez egy kellemes mel-
lékeÉgy pillanatra elhallgatott. Kialvó cigarettá­
járól újra meggyujtott egy másikat. Azután foly­
ta mijyen jellemző dolgok fordultad
elő, azért az életben! Egy nyomorult láb miatt... 
Nos, hallgassa meg Asszonyom, amit most el fo­
gok mondani. Rövid eset, csöppet sem fontos, de 
ismétlem: jellemző. Tanulhatnak belőle asszo­
nyok leányok... — Fiatal kislány voltam. Pát
évvel ezelőtt történt. Az apám először vitt mai­
val külföldre. Becsbe mentünk. Tudja, mi fran­
ciák ritkán utazunk. Ez tehát nagy dolog volt, 
de a papának mindig is megvoltak a eajat kü­
löncségei. Ez volt életem első nagyobb 
most megyek másodszor ezen a vonaton. Becsben 
jártam tehát, tetszett is nem is. Hiszen érti... 
Párizs után! De nem is erről »karok most me­
sélni. Visszafelé utaztunk újra. Ha jól emlék- 
szem, erre, Tirolban van egy ismert sporthely: 
Kiitzbübel. Ott aztán újra kiszálltunk két napra. 
Akkor még nem volt olyan örült nagy divat ez a 
mai skí-láz, — ez a sport még elég uj volt akko­
riban. Különben is: két nap igazán nem elegendő 
az ilyenre. Pár órás próbálkozások után izomláz- 
zal dagadt lábakkal szálltunk fel megint a vo­
natra, hogy hazatérjünk Párizsba. Kitzbuhelben 
velünk egyszerre szállt fel fel egy angol fiatal­
ember is. Emlékszem, láttam egy párszor a kitz- 
büheli eportolók között. Azt is láttam, hogy mi- . 
lyen érdeklődéssel figyelt engem. Tudja, a nők 
rögtön megérzik az ilyet. Azt is láttam, hogy au 
én angolom elragadtatása első perctől fogva fő­
leg a lábamnak szólt. Ezt ugyan már megszok­
tam egész életemben, — és megvetően nezett vé­
gig a természet párnákon heverő remekművén.

' _ Kltzbüheltől Párizsig még elég hosszú az
út Beszálláskor az én angolom arcán csakúgy 
ragyogott, a fölismerés öröme. Nem mutatkozott 
he" ehhez nyilvánvalóan nagyon is hamisítat­
lan qn„ol volt. Nyugodt mosollyal merült el új­
ságjába, az apám pedig, mint egy vén Cerberus 
trónolt mellettem. Úti társam meleg tekintete 
azonban néha mégis előkandikált az újság mő-

Egvszerre úgy éreztem: a lábam elkezd őrül­
ten fájni. — Az izomláz, — gondoltam magam­
ban. És éreztem, hogy dagad, dagad tovább ez a
szerencsétlen láb.Az angol szemben ült velem. A Times leg­
többször eltakarta arcát. Én úgy tettem, mintha 
borzasztó figyelemmel olvasnék sá.rgaborrtékos 
francia regényemből. Ismeri, milyen banálisak 
sokszor ezek a mai irodalmi termékeink, — sze­
rencsére. azóta javult már valamit az ízlésem. 
De ahogy ott olvasok, látszólag olvasok, lesütött 
szemekkel, anélkül, hogy odamertem volna pil­
lantani, — éreztem, egyszerre, mint villamos 
ütést, éreztem, hogy valaki merően bámul en­
gem. Nem is engem — a lábamat! Mjme^m meg- 
döbbenve. kínos, keserves meglepetéssel. Felszeg­
tem a fejemet. Odanéztem. Az angol rameredt a 
lábamra. Szinte megkövültén. Ebben a tekintet­
ben azonban minden benne volt, mm<len, amit 
drámai címmel! - egy férfi csalódásának ehetne 
elnevezni Novellát kellene írni róla! Meglepetés, 
undor, bosszúság és újra meg újra végtelen un- 
dón ült o szemekben. Mint akit csüfo&an becsap­
ok Mint akit gyalázatosán becsaptak! Es aki ezt 
nem fogja megbocsátani soha...

Aztán felállt. Vadul sietett ki a folyosóra. 
Bezárta az ajtót. Hátat fordítva szívta.szakadat­

éi*.'
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A nap arany sugarait — a
ffWiirwiPiurrwmiii milliókkal telt

AZ I. OSZTÁLY
huzása

JULIUS ISvén,
szerdán.

AURORA

arany zacskókat
azAURORA Jelenti. 

Az Állami Sorsjáték nagy árudája, 
fiókokkal és eladási irodákkal az 
ország minden városában. Lépjen 
be a sorsjegyárudába, ahol az 
AURORA cégtábláját látja és kérjen 
szerencsés sorsjegyet. Figyelmes, 
szolgálatkész és szakértő személyzet 
áll rendelkezésére. Érezni fogja, 
hogy az AURORA nagyárudában 
bizonyos a szerencséje. Érezni fogja 
a szerencsébe vetett biztos hitet 
— és a szerencse jönni is fog.

VÁSÁROLJON minél gyor­
sabban SORSJEGYET. A kés­
lekedés csak az Ön érdekei

ezen a napon millio­
mossá teheti.

ellen való.

i PRINCIPAL*fcMARffctOlLCTÜPA

ián kurta pipáját odakinn, mindaddig, míg a vo­
nat befutott velünk a párizsi Gare d’Est füstös 
pályaudvarára.

— Nohát! Ezek a férfiak! — kiáltott közbe 
őszinte méltatlankodással a másik asszony.

— Várjunk csak, kedvesem. Ez csak az első 
fejezet. Leckének ugyan ez is elegendő. De most 
jön még a point. Két hónappal később nagy tár­
saságban voltam Párizsban. Egy amerikai nő 
volt a háziasszony, rengetegen voltunk meghíva. 
Egyszer csak egy ismerős ábrázat hajolt meg 
előttem és táncra kért. A kitzbüheli angol volt:

Közbeszúrom: a lábam ekkor megint olyan 
volt, amelyennek a jó Isten teremtette. Szép volt 
újra, egészséges és formás.

Az angol egész este állhatatosan nézte. Es 
forrón udvarolt nekem egész este. Valami rop­
pant előkelő famíliából származott és 6 volt a 
legidősebb fiú. Tudja úgy-e, mit jelent ez Angliá­
ban?

Pár nap múlva eljött a szüléimhez. Megkért
feleségül.

Én azonban — én, én nem felejtettem el. Azt 
a. megalázást, azt a néma, ostoba és mégis egy­
szerre mindent kifejező megvetést, — ott a vasúti 
kupéban, — azt nem felejtettem el soha. A szü­
leim magukon kívül voltak, mert én visszautasí­
tottam a lordok sarjadékát. Nem mondtam, nem 
magyaráztam senkinek, hogy miért. Tudja. — ta­
lán érteni is fogja Madame, — vannak dolgok, 
amelyeket az ember nem is tud . . . vagy a lelke 
fenekén talán szégyel is megmagyarázni!...

— Miiven különös, — mormogta a másik za­
vartan ... — igazán különös...

— És azután, — folytatta a francia asszony, 
— azután mégcgyszer elkerültem egy ilyen téli 
sporthelyre. Ez közelebb is volt hozzám, a Vogé- 
zekben. Ekkor már ügyesebb is voltam és szen­
vedéllyel vetettem bele magamat a skí sokszor 
nyaktörő élvezetébe. Most már túl voltam az 
izomlázon és efféléken, — az ilyesmi csak a kez­
dők réme. Diadallal ugrándoztam le-fel a leg­
veszedelmesebb pontokon és bajnoki dicsőségről 
ábrándoztam. Egyszer azonban megint lecsapott 
rám a nemesis. Ugylátszik. elhíztam magam, el­
ügyetlenkedtem a dolgot. Rosszul estem és az 
egyik Iában eltörött. Sokáig kezelték kiváló pá­
rizsi doktorok, de hiába, — az egyik lábam még 
nagyon hosszú ideig dagadt és formátlan ma­
radt.

Abban az időben rettenetesen el voltam ke­
seredve. Hiszen én is csak Éva leánya vagyok, 
— úgy mint maga is Asszonyom é« mint minden 
asszony. Kétségbeesve gondoltam arra, hogy íme: 
külsőm legszebb dísze, a lábam, melynek elő­
nyeit meg sem tudtam becsülni addig, amíg 
megvolt — ezentúl örökre elcsúfítva, idomtala- 
r.ul rontja le egész külső megjelenésemet! Ekkor 
megismerkedtem egy amerikai fiatalemberrel. 
A követségen dolgozott. Nagyon rokonszenves 
volt nekem, nagyon intelligens. Ez az ember sze­
relmes lett belém. Nem volt gazdag, inkább sze­
rény körülmények közt élt. ami ritka eset az.

ilyen követségeken. A diplomata körökben azon­
ban nagyra tartották. Hallottam, hogy a legelső 
amerikai egyetemek tanárai ajánlották be őt első­
rangú állásába ... ők jósoltak nagyszerű karri­
ert ennek a nagyon tehetséges tanítványuknak!...

— Értem már, értem! — lelkesedett a másik 
asszony. — Az amerikai az ön férje, ö hozzá uta­
zik most Budapestre!

— Igen, — bólintott mosolyogva a diplomata 
felesége, — és rágyújtott a harmincegyedik ciga­
rettára. — Ez az ember sohasem törődött azzal, 
hogy milyen vagyok, milyen a lábam, szép-e, 
vagy csúnya, ő engem szeretett, engem kért meg. 
Azóta egyébként a. lábam is teljesen meggyó­
gyult. A skí eléssel azonban felhagytam örökre ...

Feldkirch közeledett. Az étkezőkocsiból nagy 
garral sietett vissza a akt-bajnok. Kofferek, tás­
kák bőszült megbolygatása, lázas szedelőzködés. 
Utolsó meghatott pill apt ás a szép lábak felé. 
Grandiózusán sikerült köszönés, búcsú.

Lassan cammogtak vissza az étkezőkoosi jól­
lakott utasai. A folyosóról élesen, kislányosan 
hallatszott be az égimeszelő bakfis erői tetet ten 
szellemeskedő hangja.

— Éppen jó, hogy már leszállt. Ha még egy 
állomással tovább utazik, én is utána szálltam 
volna!...

Önnek is szüksége van arra,
hogy tökéletesen megtanulja a német nyelveli
Játszva és a legrövidebb idő alatt tökéletesen 

megtanul németül a
most már III. kiadásában megjelent

Tanuljunk
könnyen

gyorsan
németül

cimü, magán tanulásra kiválóan alkalmas 
nyelvkönyvből, amelyet

Dr Ernst Häckel tanár, 
a Pázmány Péter Tud. Egyetem előadója, 

a báró Eötvös Coll. tanára irt.
Ha valóban rövid idő alatt könnyen, szinte 
játszva akarja megtanulni az On számára nél- 
küiözheteilen német nyelvet, úgy azonnal vá 
sárul ja meg e müvet, amelynek bővített, szó 
Jegyzékkel és a feladványok megfejtésével 

kiegészített
III. kiadása most jelent meg!

Ez a magántanulásra kiválóan alkalmas né­
met nyelvtan néhánv hónap alatt érte el 

harmadik kiadását!
A NÉMET NYELV ISMERETE MA MAR 

MINDENKI SZAMARA LÉTÉRDEK!
Ára fűzve 200 lei és 10 lei portó.

Kapható KdNYV OSZTÁLYUNKNÁL.

A %ú&*ee és juHiá-dák
vidám otáa&a

Rómeó és Julia a selyem-hágcsók hősei. 
A romantikusan szerelmes irodalomban ők az 
élőképe: a szentimentális leányszöktetésnek 
vygy rablásnak {modernül: nő-ragadásnak), a 
hágcsóknak, a mandolinos, holdvilágos madri­
gáloknak. Az idők nagyot változtak, de, ahogy 
egy nemrég játszott színdarab cirne mutatja, 
mindig lesznek Júliák, ha min gyárt sportru­
hában is.

íme egy Rómeó, aki bekötött fejjel jár. 
„Hát veled’mi történt?“ ..Tegnap éjjé! Júliá­
nak egy kötélhágcsót kellett volna ledobni és 
egy falétrát dobott le.“

Két szerelmes a „nő-ragadás“ részleteit 
beszéli meg „Drágám, — susogja Julia, —apa 
arra kér, hogy velem együtt ragadd el a ma­
mát is.“

A praktikus amerikai leány. „Nem bánom, 
ha elragadsz John. Azt azonban szeretném 
tudni, milyen típusú autón akarsz vinn:. Mert 
én finom luxus-autókhoz vagyok szokva.“

Az elragadott Julia atyja életrevaló keres­
kedő. A szőke Julia, mikor leereszkedik a 
hágcsón, vállán a következő sorokkal beirt 
cédulát hordja: „Üzletből kivitt árut többé 
nem fogadunk vissza.“

Jeroboán úr igen levert. „Tudod milyen 
kellemetlenség érte legkedvesebb barátomat, 
Gastont?“ „Nem, milyen?“ „Elszöktette a 
leányomat.“

A junói termetű Julia Rómeóhoz: „Nem 
leszek én nagyon nehéz magának?“ „Mit gon­
dol, vittem én már zongorát is.“

Az állatszeliditő imádott ja: „Hát ma este 
eljön és elragad engem. Tartsak készen kötél­
hágcsót?" „Nem szükséges. Egy zsiráffal fogok 
jönni. Annak a nyakán szépen lecsúszhat.“

Az elaggott Don Juan unokáihoz: „Teljes 
sötétségben ne szöktessetek nőt. Egyszer egy 
szép fiatal leányt akartam elragadni s helyette 
az anyja került karjaim közé.“

A fiatal pár végre összekerül az erkély 
alatt. Rómeó már le akarja huzni a hágcsót, 
midőn megszólal egy rekedtes hang: „Egy 
pillanatra gyerekek. Én is megyek.“ Az anyós 
volt.

Az amerikai Rómeó, mialatt sokhengeres 
autóján röpíti Júliáját, e kérdést intézi hozzá: 
„Drágám, nem ismer véletlenül olyan ügyvé­
det, aki bigámiás perekben speciálista?“

Hollywoodi eset. A hires diva: „Hát mi 
nem történik, ha valaki feledékeny. Megálla­
podtam magával, hogy ma este szöktet meg, 
teljesen elfeledkezve arról, hogy ugyancsak ma 
kell engem Jóénak is elszöktetni."

A másik feledékeny Julia: „El kell ha­
lasztani a ma esti szöktetést. A szabóném nem 
lett kész a szöktető toilettel. Hanem ha úgy 
tetszik, t-alán szombaton.“

A szöktetés pillanatában Julia megszólal: 
„Te nem ismersz engem. Bennem két nő la­
kik.“ „Ha tudtam volna, fölkértem volna egy 
barátomat is.“

A százkilós Júliához szúnyog Rómeója: 
„Ne féljen drágám. Egy autocar vár itt lent.“ 

A szöktetés pillanatában a gyöngéd lelki­
ismeretű Julia: „Ilyen pillanatban, mint ez 
Giacomine, semmit sem akarok eltitkolni előt­
ted. Én másba vagyok szerelmes."

Az érzék enyszivti Júlia, mikor már lenn 
vannak: „Drága, nem vihetnél vissza egy pilla­
natra. Elfelejtettem inniadni a kanárimnak.“

A múlt század nyolcvanas éveiben a bécsi 
opera legünnepeltebb énekesnője volt Wilt 
Mária. Hangja tünemé.nyeserejü és szépségű 
szoprán volt, mely három oktávban egyenlete­
sen csengett, de megjelenése a schön br u-n ni 
állatkert elefántjára emlékeztetett. Jóval túl 
volt -a száz kilón. Egyszer Melindát énekelte 
Budapesten. Partnere egy vékony kis tenorista 
volt, aki félelemmel nézett fel a csalogányt 
nyelt elefántra. Valamelyik budapesti élcláp 
ki is figurázta az össze nem illő párt. Oltó 
énekel:

Óh Melinda égi tünemény 
Légy enyém, légy enyém!
Emelj kebledre létrát hozok . .
Gépet Geitner és Rauschnál 
rendeltem én:
Az szöktet el javamra.
Ó terv envómt.

/
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ji&kqvismedetés
Thomas Daring: Mainmon

I am, I «los a kirílé magyar eeológua legutíbbi dél-

DIÁMÉT AN füstölőszer
Stevenson, a nagy angol író mondja egyik to 

nulmányában, hogy az emberiség ösz-
titoei között talán a kalandvágy .«erepel első he- 
,v™ a7 a eövárgás, amely a mindennap szürké­
ig öböl távoli tájakra, ismeretlen veszedelmekbe, 
bizonytalan utakra kergeti aaoikat, akik az 
egyhangú kenetét nem találják kieléHÍtönek. ,, ir­
akiban ez a vágy minden más tozést ^nycm , 
mondja a Kincses sziget szerzője, — „örökké I

141 Smís tételnek beezédeé Mzönyttéka Tlio-

r-D«8,ÄÄÄt>äiimeg magyarul a Singer és Wolfne ®«or<i<tásá- 
ban, Halasi Andor gondos kongeniális fordítása

íanTy «mas Daring tíz éven kereszti egészen
lönő/mesterséget űzött, ^n«vadász ^ a

világ rejtett £ S-tója, modern lovag, aki gyöngy ^ M É6Ztiki 
di um tartalmú szúrok J Dóltenger szi- 
Serktól az. Antarktis«,Heruwo ^ Körunkban, 
getvilágáig az ^ész fogyasztás modem eszkö- 
amikor a termelés és ^.^vá ismétlődővé 
zei mindent gépiessé, egyformáva^^ tündér_
tettek, a szerencse-ke g ugya,nakkor valóságos 
KeÄhrxf’6zTzadtkUgyp emberi akarat,

£ä:
ÄgaÄan véve a mai M am mm szolgál­
tában áll, ha legtöbbször sőt. magm

Ä a iÖ »5.-1. 5Si
emberfejeket, amelyek ne ,,kaa&(,gyüjtftk kö-^r’stóS’S’^s^sssR I »iád
zott. D-a-i ing ,* _ aminthogy alig ä'hcid
kSof ritkaság,különösség, aminek megszerző-

wsffiSÄSSannak a nemzetközi J^f^^nytelen cse- 
tagjai talpig fer|'^- Andorok, akik gyors 
lekdteJodáíra hirteltn kincsszerzésre vágyódnak.
•“Ssämwfjg-fíf -Kifi

Ä Sfrtquebracho-fa, amely íz6n & könnyű szer-
kesebb, nem maradt f»nt „kikészített“
rel töri szét a bal a a^s’sígll védekeznek a 
bányák «Jllen_ - reaök. b0gy a mesterséges gyé-
tapasztalt kincskereső , voit,aképpen
r“intt?ií,6,,.ie!tSÍV «ÄS. a.. «»“r
ugy^ csaló, aki ezen valódi gyé-

Ki Ä

olyanok ;tár£

a íejezetekben amely örökké-
élet és a férfi hadai k pi] búvárut]ára,
való. Lélegzetfojtva n- skodnia; elképedve
TClyTk m-Sl a sKnyű viharról, amely meg 
oivasunk ai ’ < yhalászás közben éri utói 
nem engedett orn:.vnr a vörös orangu-
hajóját; Mom«! ^ méla nézi ai emberevői
láng nyomát kutatja es a m 6semaragd

e,pu“mi* háziélősdleket, poloskákat,bolhákat, tetveket, konyha-boinaKai, , “^77
csótányokat (svabbogarakat) stb.
Nincs szükség semminemű készülékre!

Ha.,„«ÄÄÄom,r -^3.« Abt.: P«.n. 
„Bayer“ L O. Farbentnduatrie Actlengeeell.ch.tt «o
aenechutz, Leverkusen a/Ktv studerue a Co. Bucureett 1.
Romániai vezérképviselet: Pharma. Studerus 
Str. Brezolanu 53. Telefon 3 93/86.

TIGRIS-VIADAL Irta: Mukerdzsi Dhan Gopal

láng nyomát kutatja ws » - - bj és6,maragd, óscrdeiébon kidat a^ny x^n.^Ru^ dr..ga. 
az inkák arany kincsei y ,fe a rá„. • ' Tfűrt" nranv“ '"a yerba termelése, a rá
^ nmota rejtegető ' szűrökére kutatása, repülő- Giumot rejLv^vn- . v #itnk7qtos gyémánt-

srí^ «»&>bői az óriás anyagból. a ^kincskereső gyakran

í^£S>SLz^
enged" át drágaságait s legtöbbször sokszoros

"SM elsőrangú Ä« 

munkák sora K megfelelő párhuzamra,
külföldi sikere b'f^.sna,nn™er (Smgor to Wolf
talál Olvasóközönségünknél is l^mgor
ner kiadása. (A*V- L26 “-‘J.

Az áradás után megbetegedett az anyám, 
lapota folyton rosszabbodott és mi nem is törőd 
tünk többé az állatokkal, amelyek a víz apadá-
“el “öl * d»un«l 6»=ali >»»c
Aztán meghalt az anyám és ezzel az én életem
ÍS el£rea házgatásem0tvolt érdemes fenntartani, 
az egyetlent, ami birtokunkból még megmaradt 
éhogv már elbeszéltem, az áradás mindent el 
vitt £ég a földet is, amit vettünk és megművel­
tünk Nem maradt más hátra, mint eladni a ha- 
zM és a gazdálkodás helyett más kereset után

néznu^ ^ mlndlilg hallgatag ember volt, anyám 
halála óta még kevesebbet beszélt, mégis nagy 
s'-retet és egyetértés uralkodott közöttünk. Ma­
o'»« volt és a katonacsaládból származó férfiak 
szokása szerlnt körszakáin viselt A Radsputok
lörzséből Sílrmarott, mn«»” *kl, .’“Srn eí-

iÄ t»» ■kl*
ÄW.1 - »*':

ltor anyám halála után nem kötötte már Hmm 
a házhoz, ösztöne hajtotta, hogy újból va-dá.xat 
ra indul ón Megélhetésünk volt, a vadállatok 
hArM mindi'-T el tudtuk adni. Radsah ParagramSä ä-s
lomiAi ahoev a viz nyomon követte őket. Ha 
rnepgondoljuk, hogy az elefánt gyámoltalan teet-
Ä miatt a mély vízben X bSnkűt « a 
egy kis hangya, nem is lep meg bennünket, ez
nagv félo-lcm árvíz ideién.gVéletlenül a faluban voltam, amikor ez a£ric;»rÄ

tg a,7 ógak is, amelvekbe kapaszkodtunk, meg 
pal. Az agak i , suiya alatt. Asszonyok
rikácsolva rántották cl gyerekeiket a küszöbrők 
n ka cső . , k .,es(aenek menedéket, mert
rS^Ä’tfÄ.
,ok JÄÄlSnSÄSÄiz«,»»,
»Máké! A« agyarával mcn.cyi. « 

kéP!h Nézd csak, - kiáltott a társam - ennek a

k,VÄ»ö!£nTfÄ.VK RÄarn gjj
amint elvonulnak és tényleg «J6Jyik ónkén 
vezetőnek vállalkozott, a homlokán nen.g

v!Se0Ívan sok minden történt aztán velünk az

rmditÄ äX' egész más körülmények közt viszontlássam
ÄiÄJÄÄ SS

EtSni nnm iá,. »

An minden regpel átkeltünk a folyón. Amikor a

SJ4S52S»*. *W tui«it'«cniKti»»*. ««-

“*$r i-LÄVw. . napok, . hö-anok
^ túzokból éltünk, amit a uegköiaiebbi

faluban vásároltunk a folyó mentén, nyüuiöl.^ 
csel ellátott a dzsungel. Sosem oltunk mc? 4 i mt
azért, hogy táplálékunk legyen. Xnek tebb
életünk eleién már megtanultam. Érmek, tcw»
oka is van, hogy miért, majd meghalljátok az el
beszél és folyamán. . .. t 1att nagyinöltözetünk e meleg é r, baj lat aiau _«asy. “ 
egyszerű volt Kézzelszövöt.t, cserszmu vászonból 
volt ruhánk és turbánunk. Ez majd o.yan tar 
.. vn1t mint a bőr és távolról sem oly su.>o«j aJÄÄ: Wvett cg, hoasiu z-.d váll,».

'**°Vd»angelnak p.lnjcn órto.n 6« mM«l 
évszakban más a karaktere. Tavasszal más, mint

téleAzVaeSy6snyidő°szak alatt sokat tartóakodtu^j 
, í-unvhóban, de éjszakára sosem marado-nk, 
magunkra" A majmok felfedezték menedéheiyurv 
két” el voltak ragadtatva tőle es 
is mindig bejöttek. A szűnni nem akaró 
llnH „ fák koronái közt kényelmetlenül éreztek. 
SvukatK Eristől való félelmükben pedig£ 
dzsungelben a földön sem mertek aludni. A tfl 
Set" Konságban volUk ha jött az a.vasme, 
ie kinyitották a kunyhó ajtaját épp oly Koi-y , 
nv-en mint én és bent lefeküdtek, otthonosan. Na< 
gvon megijedtem, mikor először jöttek.

Az esőzések első idejeben volt, kint vo jnm.
Äu PÄXS“«y“ÄSntl h.»o«
f i if ’» faluból a folyón való átkelés ugyani» 
ÄMfidÄlir‘V - mert * * »g«

sÄii»rÄ» ™
3St.“SS.‘SSSSÍ SÄA'SA

z ir ä«ää pí v Ä1 rÄ-Ä • “Ä“
a gyermekét szoptatta, úgy viselkedett, olyan
Önt’kfu£rm£^tféjsL£aeelKek,ahaUgatagon: 
velünk nem Is törődve. Nem tudtuk e kergetni 
dl-et Később már nem is akartuk, mert vgen j
házőrzőknek bizonyultak. A vadállatok közeled, 
íére idejekorán felkeltettek bennünke hogy vé- 
deke/hcssünk. Napközben gyakran jöttek nióku- 
sói is diót nézni, de félénkek voltak, nem ma,

radtS esőzéssel mélyült a folyó és a mély vízzel
a víz sodra is megváltozott, j^k a ^mkodaok,
xTpm mertünk tutaj ózni többet. Először aKKor 
ve/te ni" észre krokodilt a közelünkben, amikor 
e£rv reggel egy kis majmot láttam inni a. folyó 
ban. Hirtelen egy furcsa mozdulattal előre^esefct.
T Attam ahogy lassan valami a karját lesuzza, 
aztán eltűnt. Rév plllnattnl később megszenesen
SSfA u.»tt «V». a £
kelves háta volt ez. ami a vízből kinyúlt. Ezután 
az állatok s mi is messze följebb fürödtünk s ott 
mentünk át a folyón, ahol keskenyebb s biztonság
gcsbb volt után lehetett, az esős,
idő vége felé egy este apám a faluból két zsák 
diót £ babot hozott. A babot előszór l« orrázta 
aztán vajban megsütötte, sót, paprikát hintett rá 
és félretette, amíg kihűl. Ennél a munkánál s_- 
vitettem neki szótlanul, bár kisfiú voltam és; 
maid szétrobbantam a kiváncsiságtól, tudván.; 
hoJv valami szokatlan dolog következik. De az 
anám úgy nevelt, hogy ne kérdezzek semmit. 
Rövidesen 6 maga szólalt meg: v,élelmet készítem

-ft-

*k tMpBPPwwíwMMwwa * < .• ■■ -.-aeweiiw*»--»

ü



\Y

„^„wwveweawwwWWWMWWWMWtl^^^fe®*1***!

14 Uf Lapon V. évf, 155 szám. — Vasárnap, 1036. julius 12.

így hat a Zeiio
Zelio paszta

tubusban patkány és 
vakond pusztításhoz

Zelio magvak
házi és mezei egér- 
pusztításhoz

„Bayer“ Pflanzenschutz-abtei- 
lung. Leverkusen 1. G. Werk

Romániai vezérképviselet »Pharma« 
Studerus & Co. Bucuresti I. Strada 
Brzoianu 53. Telefon: 3-92'86

egy vadászathoz megyünk a dzsungel szivébe, a 
belsejébe. Holnap reggel elindulunk, a fák közt 
egy őrhelyet készítünk és ott maradunk egy hé­
tig éjjel-nappal. Ott várunk a zsákmányra, mit 
az Istenek küldenek nekünk.“

Szívdobogást, kaptam örömömben, hogy a 
dzsungelbe megyünk s egész éjjel alig hunytam 
le a szemem.

Végre hajnalodon. Öt órakor már készen 
voltunk. Az apám mindkettőnk hátára vetett 
egy-egv zsák főtt babot és a. diót, dzsungel-gyü­
mölcsökkel és forrásvízzel, az volt a készletünk 
egy hétre, elmondottuk reggeli imánkat s mire 
.világos nappal lett, már jó messzire vándorol 
tunk. Nem mentünk be egyenesen a dzsungelbe, 
meát veszélyes dolog az ilyen kora hajnali órá­
ban. Ugyanis az állatok, a tigrisek és párducok 
az erdő szélén barangolnak, élelmet keresve s 
ha emberrel találkoznak, könnyen megvadulnak.

Egyszer csak apám a földre mutatott. Lenéz­
tem, egy antilop lábnyomai voltak, nem lehetett 
messzire előttünk. Követtük és nemsokára tig­
ris-lábnyomokat is találtunk. Apám úgy vélte, 
hogy egy tigris a kora hajnali órákban ide jött 
a folyó partjára, az ivóhelyükre s egy antilopot 
lesett meg, amelyik szintén inni jött. Amikor az 
antilop észrevette közelében a tigrist, menekült, 
az pedig utána. „Nézd csak“ — mutatta a.z apám 
— „a lábnyomok mindig jobban kivehetők. Ez azt 
mutatja, hogy az antilop vigyázatlan volt. Úgy 
meg volt ijedve, hogy az izmai megbénultak. Nem 
is tudott elég gyorsan előre jutni. He nemcsak 
ez látszik: ahova lépett, a iába mintha begyöke- 
redzett volna, ha csak egy pillanatra is. Ez rossz 
jel.“

Továbbmenve megállapítottuk, hogy a hátsó 
paták sok helyen nagyon mély nyomokat, hagy­
tak a földben. Az elülső paták, lábnyom helyett 
a földet felkapairfák, mintha az állat csak nagy 
megerőltetéssel tudná a hátsó lábait felszabadí­
tani. Apám Így magyaraázta: „Ez a szegény ál­
lat itt fekhet valahol holtan, alig kétszáz lábnyi- 
ra innen. A gerince megbénult az ijedtségtől. A 
feje még tiszta volt, csak az izmai mondták fel 
a szolgálni nt“.

Tovább kutattunk mindkét állat lábnyomai 
után. Alig mentünk ötven lépést, egy közeli bo­
korból vart morgást hallottunk. Gyorsan felmász­
tunk egy fára s egy olyan magas ágra ültünk, 
amit. egy tigris ugrásban sem tud elérni. Mint a 
majmok másztunk ágról-ágra., fáról-fára, sikerült 
éppen a bokor fölé kerülni, ahol a tigris a meg­
ölt anlilopoi fogyasztotta el.

Még ebben a színjátékban is van valami bor­
zalmas és szép, amint a tigris a vörös és fekete 
vértócsába n fekszik fél testével az antilopon, fe­
jét a döglött állat mellkasához nyomva. A tigri­
sek jobb szeretik először a lágy részeket enni. 
különösen a nyakat, aztán a mellizmokat, majd 
a has egyes részeit, aztán fognak csak a bordák­
hoz. Ezt el teszik maguknak másnapra. Rendsze­
rint nincs is másnap, mert. ha. a tigris meghagy 
valamit áldozatából, jönnek a többi állatok és 
felfalják.

Ez a színjáték — mély benyomást tett. ránk. 
Amit láttunk, vörös, arany és zöld színben pom­
pázott, Ha valaki váratlanul idejött volna, a tig­
rist észre sem veszi, csak a legyeket és a test

kipárolását érzi. Festői kép volt, arany, zöld 
és piros színekben.

A tigris tovább zabáit. Minthogy abból él­
tünk, hogy tigrist fogjunk és leöljük, módot kel­
lett találnunk, hogy hatalmunkba kerítsük. Vár­
tunk, talán kilenc óra is volt már; akkor a tig­
ris bemászott egy bozótba és lefeküdt aludni. 
Mielőtt bement, már észrevettük, hogy a melle 
fel van hasítva és a vére csöpög. Úgy látszik, 
av antilop, mielőtt kimúlt, megrugta a tigrist a 
patájával s mély sebet hasított a mellén.

A tigris percekig álldogált a napon ée nyalta 
magát, így tisztán láttuk sebesülését. Úgy lát­
szik, késő volt ahhoz, hogy a fekhelyére menjen, 
meg aztán zsákmányát is őrizni akarta. Ezért 
nem ment messze, körülbelül kilenc láb távol­
ságra húzódott a döglött antiloptól s lefeküdt.

Rögtön ezután észrevettük, hogy a bokor 
alattunk furcsán mozog. Mikor jobban odanéz­
tünk, sok kicsi, fekete orrot láttunk, reszkető 
orrlikakkal a levelek közt turkálni, a zsákmány 
után szaglászni. Rókák és sakálok voltak ezek. 
Zsákmányt szimatoltak messziről s eljöttek a la­
komából részt kérni maguknak. Ahogy közeled­
tek, a tigris ugatni kezdett — úgy hangzott, mint 
óriás kutyaugatás — még a fa is reszketett, mint 
zöld fáklyafény a szélben. Délig váltakozott a 
mély csend ezzel a remegéssel és aztán ránkbo­
rult a trópusok délutánjának nagy nyugalma.

Közben meg-megjelentek ezek a szaglászó 
kis állatok a döglött antilop mellett, néha ezek 
a szegény kiéhezett sakálok is kitátották száju­
kat egy kis harapás hús után. Amikor a tigris 
morgott egyet, hirtelen elrohantak, csak úgy re­
megett, a hozót. Inkább látni lehetett, mint hal­
lani őket. Ha egy sakál megmozdult, hullámzott 
a bokor. A rókától megremegett a bokor, mint 
az alvó kutya bőre, ha mélyet álmodik.

Most megint másképpen mozdul a bokor. A 
fák és levelek úgy tapsoltak, mint. kicsi gyer­
mekkezek. Ez a tapsoló mozgás két, irányból jött, 
ott találkoztak össze, ahol a legyektől elborított 
döglött antilop feküdt és ahonnan az átható, 
rettenetes tigrisbűz terjengett. A szembekerült 
leveleknek ez a tapsolása néhány percig tartott. 
Volt valami kísérteties ebben és én reszkettem. 
Apám megfogta kezemet, „csak hidegvér, fiam“. 
Halk, alig hallható susogás terjedt a fű és a fia­
tal fák közt. És váratlanul egész közel a döglött 
állathoz két leopárd jelent meg. Közeled tűk re a 
legyek fekete felhőkként rajzoltak. A leopárdok 
nem érezték a tigris szagát, mert a szél ellen ál­
lottak. A tigris már előbb szimatolta őkel, de 
álmos volt és nem mozdult. Apám halkan sut­
togta: „Ne félj! Meg se mozdulj! A leopárdok 
tudnak fára is mászni. Ha ide felmásznak, vé­
günk van.“

Most má.r értettem azt is, miért néztek ki a 
bokrok és a fák tapsoló gyerekkezeknek: mert 
a leopárd foltos bőrajzolata úgy néz ki, mint­
ha egy tintába mártott levelet, rányomkodtak 
volna az aranyszínű bőrre. Ha egy leopárd mo­
zog. vele mozognak a fák és levelek, szinte a le­
vegő is foltos körülöttük.

A két éhes leopárd meglátta egymást, meg­
lapultak s mereven egymás szemébe néztek. A 
farkukat úgy lóbál fák, hogy ha egy fiatal fát ér­
tek. az egyetlen harsogással kettétört: knak, 
kna.k!

Váratlanul, mint egy szörnyeteg tűnt fel a 
tigris feje a két vad között. Nemcsak a szagu­
kat szimatolta meg, hanem az ágak törésére fel­
riadt álmából. Szörnyű pillanat volt ez. A két 
leopárd visszahúzódott kicsit hason, otthonos 
mozgással, mint mikor tűfokon egy szál cérnát 
áthúznak. Egy perc szünet következett. Aztá.n a 
tigris ordított egyet, mintha egy hegy roppant 
volna ketté s a megduzzasztott víz árad at elönte- 
ne bennünket. Ilyen volt a tigris ordítása. De a 
leopárdokat nem fölemlítette meg.

Amikor a tigris ordítása elhangzott, felordi- 
tott ez a két vadállat is, úgy mintha, izzó lánd­
zsával a belüket hasították volna ketté. Ez volt 
a. kihívásuk. A tigris meg hátrált egy lépést, 
mert ebből a kihívásból rájött, hogy a leopárdok 
észrevették sebesülését. Lekuporodott egy pilla­
natra, közben mind a két, ellenfelét szemmel tar­
totta. Ezek egypár lépéssel előbbre jöttek és fel­
készültek a küzdelemre. Kínos szünet állt be.

Az egész dzsungelben — a fák koronájától a 
föld belsejéig, horizonttól horizontig — mély 
csend ’ honolt, amelyet csak a tigris farkának 
apró himbálódzásával tört meg. \ három ellen­
fél mindjobban és jobban a földhöz lapult. Mind­
azok az állatok, amelyek a macskák családjához 
tartoznak. így az oroszlán, a leopárd és a tigris 
is. ha megtámadják őket. a földhöz lapulnak, 
hasukat lenyomják, mintha nagyobb erőt nyer­
nének ezzel Ezt azért teszik, mert ha egv állat, 
mint például a t tor is. a földhöz lapul, akkor a 
ráugró ellenségnek gégéje és melle szabadon áll 
és alulról knnnven megtámadhatja.

A másik előnye, hosrv lendületet, vehet, mi­
előtt. ugrik. Minél mélyebben lapul és kisebb lesz 
ezáltal, annál könnyebben éri el ugrással célját

lev ez a három vadállat is odapréselte magát 
a földhöz, már alig látszottak ki egy-e.gy láhnvi- 
ra a föld felett. A fűben má.r csak a fejüket és 
vörös, meredt szemüket lehetett látni, ahogy vil­
loglak egymásra. Mordult, egyet, és kinyújtotta 
mancsát az első leopárd. Ez volt. a jelzés a má­
siknak, a támadásra. A tigris nem mozdult: félt.

Nehéz eldönteni, miért; mégis úgy nézett ki, 
hogy a két leopárd van előnyben és nem a sebe- 
sült vadállat! De a tigrisnek valami furcsa hyp- 
notikus ereje van ember és állat fölött s a vele 
való találkozásnál különös babonás félelmet 
éreznek.

A tigris rettenetesen bömbölt. Ezzel fölényéit 
akarta éreztetni. A másik leopárd tényleg meg-, 
ijedt. Az első elvesztette a fejét és dühösen, ug- 
rás nélkül nekiment a tigrisnek. Ossze-vissza ha­
rapták egymást, a kettő állkapcsa annyira ösz- 
szeszorult, mintha egy állaté lett volna. Ezzel 
megtört a varázs és a második leopárd is beállt 
a verekedők közé. Sokat nem segíthetett, mig 
ez a kettő birkózott, Amint közeledett hozzájuk, 
a tigris feléje csapott, miközben a másikat is 
tartotta erősen, a leopárd csupán az oldalát tud­
ta felszakitani, arra nem volt képes, hogy élet- 
veszélyes sebet ejtsen rajta, a torkát vagy a ha­
sát eltalálja.

Ebben a halálos viadalban körbe forogtak á 
küzdő felek, mig végre sikerült a második leo­
párdnak a tigris ágyékába harapni és fogait mé­
lyen belevésni. A tigris, mintha egy osav&rfogó- 
ba került volna. De ura volt helyzetének. Az 
elülső karmaival magához rántotta a. leopárdot, 
hátsó lábaira állt, a leopárdot is kényszoritette 
erre és körmeit belevágta, a leopárd torkát felha- 
sitotta. A halálos fájdalomnak szörnyű ordításá­
val nyílt ki a leopárd állkapcsa, aztán a földre 
esett. Nagynehozcn clvánszorgott a szemünk elől.

Most az a leopárd, amelyik a tigris ágyéká­
ba harapott, meggondolta magát s a fogait & 
tigris hasába mélyesztette. Feje a tigris hasában, 
a tigris mancsai és sebes állkapcsa a leopárd há­
tát szorították. Egyik sem engedett.

Semmi nesz, csupán a fák susogása s a tá­
voli haldokló leopárd vinnyogása hallatszik. Az­
tán csendes lett a dzsungel. Mintha a nap is az 
égen mozdulatlanul állna. Még a papagájok is 
megálltak röptűkben, pedig ez sosem történik 
meg. akármi is legyen a. dzsungel fái közt. Leg­
feljebb a bokorban annyi látszott, hogy a saká­
lok és rókák megmozdultak. További tizenöt 
perc alatt — nekünk óráknak tűnt természetesen 
— a leopárd é.s tigris halálos karolása egy ször­
nyű síró gurgulázó hanggal véget ért. A vadul 
hempergő testek végre megnyugodtak. Kővé me­
redtek, egy-egy elhaló izom remegett még itt-ott. 
Aztán nem mozdultak többet és rövidesen ae 
egész bozót sakálokkal volt tele, amelyek zsák­
mányuk után jöttek.

Ápá.m igy szólt, hozzám: „Le kell mennünk, 
hogy a három állat bőrét megmentsük. Az egyik 
leopárd ott fekszik holtan.“ Gyorsan tornásztunk, 
a sakálokat elkeregttük és elindultunk megke­
resni az első leopárdot. íme, itt fekszik, alig pár 
lépésnyire a tigris és a második leopárd hült 
tetemétől. Apámmal együtt becipel tűk őket a bo­
zótba és apám mingy árt hozzá is látott bőrük 
lehúzásához. Az antilop bőréből nem maradt 
semmi.

Nehéz dolog volt a második leopárdot a tig­
ristől elválasztani. Le kellett vágni egyes része­
ket, hogy megmentsük a bőr egy részét

Négy óra lehetett. Apám még húzta le a bő­
röket, én pedig elővettem az Íjat és nyilakat és 
ezzel tartottam távol a saskeselyüket, a rókákat 
és sakálokat. Hamarosan lenyugodott a nap is. 
Összekötöttük a véres bőröket, egy kötéllel fel­
húztak a fára és ott hagytuk Őket éjszakára 
lógni. Mi a szomszéd fára másztunk s a felkelő 
hold fényénél előkészítettük éjszakai pihenőhe­
lyünket. Apám előszedett egy átható szagu ola­
jat, ezzel kentük be testünket a hangyák és szú­
nyogok ellen.

— Apám — mondtam lefekvés közben — az 
áradás alatt emberek, állatok és madarak úgy 
éltek együtt, mintha testvérek lennének. Ha ak­
kor olyan szeretetben éltafk együtt, miért nem 
szeretik mindig egymást?

— Fiam — válaszolta az apám — nagy ve­
szélyben Isten minden teremtménye összetart, 
épp úgy. mint a hadsereg is zárja a sorokat az 
ellenség támadásánál. Az "áradás alatt tudták az 
állatok, hogy a halál leselkedik rájuk és miránk 
is és ebben a közös félelemben nem volt ellenünk 
sem harag, sem gyűlölködés. Lesz idő, mikor az 
állatok és emberek is megtanulják, mi a testvé­
ri sécr. nemcsak a veszélyben, hanem a jólét­
ben is.

Uj könyv fiatal leányoknak!
P. Wagner:

Mai lányok életstílusa
Hat fiatal leány élettörténetét tartalmazza ez 
a kitűnő könyv, akik más-más életkörülmé­
nyek között gyönyörű példáját adják a mai 
leányok helyes életmódjának. Élénk, színes 
és bájos életrajzok ezek, olvasásuk a legtisz­
tább szórakozás és a leghelyesebb időtöltés. 

A képekkel élénkített könyv ára 60 lel 
és 10 lei portó.

Megrendelhető könyvosztályunknáL

tóik«*.
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Beküldendő: Vizsz. 1.. 17., 23. és 29 Függ. 1, 19,

Vízszintes sorok:
1 Mól i éré-tói a neves francia Írótól kérdezte 

egyszer valaki, hogy mi a titka a szellemes be­
szédnek és milyen beszéddel lehet a nókie a le^ 
nagyobb hatást gyakorolni. Moll éré így 

á nők a legszebb és legszellemesebb beszedet 
akkor szeretik a legjobban..." 17 A régi JÓ időkben 
amikor Hindenburg még csak kapitány volt, égi 
újon eszem lén megállt egy hatalmas termetű gi. - 
n'átos előtt, hogy kipróbálja időerzékét. — Ide fi gylu fiam! - mondta. - Most megnézem az 
órámat s amikor úgy gondolod, hogy 5 perc Ub 
telt kiáltsd hangosan, hogy: „Állj! A gránátos 
merev vigyázz-állásban állt 5 percig, azután 

Állj !“-t kiáltott. — Másodpercnyi pontosság, 
állapította meg Hindenbrug csodálkozva Hogy 
tudtad Így eltalálni? Az. «Jone 'gy íeielt. .... 
((Folytatódik a függ. 22-ön es 58-on.) 18 Nen 
iméssalhangzói vegyesen. 20 Az utolsó két betű 
felcserélésével: babusgat. 21 Papiamban van. 
22-a Személynévmás. 23 Dumasnak mindig sok 
baja volt a cselédséggel és gyakran változtak ná­
la a szobalányok. Egyszer hazaérkezve, éppen 
azon kapU új szobalányát, hogy m 'róaszta ról 
elvett papirosokkal gyújt be a kályhába. * 
Isten szerelméért - kiáltott fel rémülten az író 

maga? - Ó, legyen nyugodt (Nyi­
lak irányában) — felelte a szobalány. 23-a, Ha­
mis 24 Mgyar könyvkiadó, keresztneve első be­
tűjével. 25 Azonos betűk. (A középsőn ékezet.) ~S 
Állam pénze. 27 Amerikai felfedező. 28 Becsmet- 
v„n van 29 II. Frigyes császár az általa vezetett 
csatákban igen gyakran veszedelemnek tette ki 
testi épségét és kora egyik legvitézebb embere 
volt. Szakácsa egy alkalommal olyan jó pási é o- 
mrt készített neki, hogy a király mind elfogyasz­
totta és utána így szólt a szn khnnvira 
eok hasonló ételt csinálsz, attól félek, annyira 
bűnbe esem az evéssel, hogy mindketten a po^.ol-

30. és 41-b.
Határidő: julius 24.

ba jutunk. - Mit tesz ez felség - felelte a sza 
kxpí _ (Nyilak irányában.) 31 S. J. „re 
leség" betűi keverve. 33-b ..Utus. 3* ^la.tel^ v 
küzdés. (Utolsó betű nem kel ;>37n teái vá

K.-.í’AiJY
40 a 2. és 3. betű felcserélésével: Hmmt: vá-te 
dott. 41-a Igv ejti ki a cigány a névből. tUb l. 
Gyermekein. II. Arcunk 
II. Biztató szó. III. Z. L. 4-* két .zu
tüt elsőnek téve = ...ki babám ,^z,% n Ilipo 
met „nál-nél." 45 Magyarváro^tfil.U. II. Ute._
téka betűi vegyesen. 47 G-vel, fél fine . ^
név'ail IKusokat52&Kendő egyik'vége. 53 I. Volt 
színésznő keresztneve kétszer. II. N^zőn-4'%agadó
sEík? 5Í rPorosz’vároT IbÉrí 57 ViUa: I. 

Mássalhangzó. II. Nemzet. III. Azonos betűk. 1 •

Kettős mássalhangzó. 50 Fordítva:’-*
60 ü-vel, kerti szerszám + vetemeny. öl Áiee. 6~ 
Üruióly ág" betűi vegyesen. 6* I. 

rviimoicsöm III. S. 66 Salamon vegyesen. 6b-a 
Vitez 67 H. és Z. között ide viszik Magyarországon 

oK t 68 I Aéi. II. Vissza: Felfog. 69 Aljas.
701 Magyar iró és szerkesztő. II. Azonos mássa - 
hangzók 71 Volt magyar kormányzó, rangján _
SÄW g« fc* Ä2
S™6c°kV 8Í G-vel, törpe. 82 p"*£™'“’S

ára" betűi keverve. 90 I-vel, cuszomászó. 91. A 19. 
függ. folytatása.

Függőleges sorok:
1 Voltaire, a nagy francia ‘ró ^a®UkTE 

vendégeként töltötte napjait a udvari
télvában — Nagy Frigyes egyik magas uavaii
méltósága azonban nem szeavedheUe az i.-ó^ 
kök iát gyakran ereztette vele. Egy aikaionun 
nagyobb társaság gyűlt egybe ésa gogos 
méltóság váratlanul eltusszentette magát- 
re kivéfelével mindenki egészségére kívánta ezt 
neki. - Nem hallotta, hogy tüsszentettem? - 
kérdezte félmérgesen az udvari méltóság.
Nem hallottam^ felelte ártatlanul Votteire - 

“ 2 Végtag. 3 Pokolban van. 4 Szentsége 
"lávánk neve 5 Paprikában van. 6 I. Somogyme-ffiS, U-Vordlt,»: OMrmrtJ. »»■•»
becenév II. Biztonság. 8 Két női név. 9 Bona 
betűi össze-vissza. 10 1. Gyep betűi keverve. II. 
Árnyékos hely. 11 I. Útirány, idegen szóval. II. 
Fonetikus betű. 12 I. Hóember két vége. II. Szülő 
uLzávfl 13 Ásvány 14. „Marad" betűi keverve, 
ía fi a’ mint, 3. függ. 16 Újság. 19 Mikor Morus 
Tamást a börtönben meglátogatta felesége, nem 
győzött elecet sopánkodni afölött, hogy férje ón­
ként felcserélte gyönyörű otthonát ezzel a ször­
nyű börtennehotett csak rajta múlik, hogy min­
dent visszakapjon. Morus Tamás azonban nyu­
godtan felelte: „ ...“ (Folytatódik a 91vizsz -en 
és a függ. 41-en.) 22 A vizsz. 17. folytatása.) 30
Gyakori8 felkiáltás. (Folytatódik a. függ. 44-én.)
33 Ardeali kis község, templomáról hires^ 33-a 
Szerszám + a. 35 ... en, abesszm varos. 36 I. Női 
áév. II. Kedvtelen. 41 A vizsz. 91. folytatása. 41-b 
Az új házasokra mondják. 43 Hazai fold- * • 
függ. 30. folytatása. 49 Idegen ének. 51 Elvezeü 
56 Három azonos állathang. (A középsőn nme 
ékezet és y = i.) 58 folytatása a függ. 23-nek. 
63 I Görög betű- II- Nagy emberünk monogram­
ja 65 I-vel. fölbujt 66-a Á-val: levesbe ts szok­
ták vágni. 66-b I. Cserkész tanya II E?/ft 7Z
I pénz II. Halhatóban van. 74 3 szó. I Galv,
IT Faitáia III. Névelő. 76 I. Dal, II. Fordítva az 
első magánhangzói. 77 I. Feltételes kötőszó.
II Bőrréteg. 80 Kortyolja. S3...for, melegítő 
készülék. 85 Birtokos névmás. 88 Lekapásban 
van. 90 Vissza: A-val méltóság. 92 Postyénjben 
van. 93 Fonetikus betű. 94 Azonos betűk. 9o Sza­
vakat rögzít- le.

A 25. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése: (Beküldte: Zakariás I. István.)

Vizsz. 1. „A szépség régibb uralkodó a földön 
a királyoknál." 23. Marathon, 41. Borús az ég. 
76. Dalai láma.

Függ. 1. Azt még nem tudom, épp most 
akartam kérdezni öntől. 24. „Az nekem vígjáték, 
a társaságnak színjáték és önnek tragédia . 63. 
Ezsaiás.

Megfejtették: Hód ács Ágoston, Szabó Illés, 
Dobribán László, Páll V. Géza, Páll Béla, I áll 
Jenő, Tamás ír énke, Huschek Julte,ozv, Zak- 
noffv Antalné, Benedek Judit, Baróthy Jolán, 
Misztrik Kató, Dombrády Ferenc, Márton Emília, 
Misztrik Béla, Jeviczky Hajnalka, dr Szentmik- 
lossy lmréné, Zakariás Tibor, Lengyel Edit, Sza­
bó Józsefné, Patyánszky Erzsébet, Majánk Pál, 
Lobenschussz József, Gna-ndt Mici, Lazar Béla, 
«Sambach Károly, Fecser Mihály, Rózsa Blanka, 
Frenyák Margit, Molnár Géza, Asztalos Janos, 
Kelemen Sári, Marosi Zoltán, Kerekes Sándor, 
Varga Ilonka, Frána Pétérné, Papp Mózes, 
Oberst Béla, Szabó Zoltánná, Szász Blanka, Jám­
bor Kálmán, dr Simon Gyula, Träger Helén.

A sorsoláson Tamás Irénke (Poian) nyerte 
meg Sárközy Gerö: „A Barázdák dala" cimü ver­
seskötetét. Postára tettük.

Dr BUCSÁNYI GYULA, egészségügyi tanácsos, főorvos, 
» ta,,m »lenlobb =1- «■ <=™é52eles éle'' és 9v6s¥mód el0harc05anak ,ollab61'

szeles SiatallUsáKi 'JjOFIlléSZeteS 2,‘VÓ^‘y 1110(1

időszerű és természetes táplálkozás
Sontios könyv! Apa 145 iei.

Kanható kiadóhivatalunkban, Oradea, Str. Reg. Carol 5, Vidé­
kieknek portóval 155 leiért szállítjuk. Utánvéttel 25 lene! drágább.

' •. Wfm 7. V. • - - ' - 49
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RADIO
As órákat romániai időszámítás szerint közöljük

VASÁRNAP, JULIUS 12.
BucuregtL 7.30 Reggeli műsor. 1130 Harang­

ozó. Egyházi beszéd. 11.50 Egyházi ének lemeze­
ken. 12.10 Karének. 12.40 A Dinicu-zenekar mű­
sorának közvetítése. 16 Buditza-zenekar műsora.
19.15 Kok-zenekar. 20.20 Kok-zenekar. 21 Hang­
játék. 22 Sibiceanu zongoraművész modern dara­
bokat játszik. 22.55 A Rádiózenekar műsorának 
közvetítése, mely a következő szamokból áll. 
Strauss János: Denevér, nyitány. Fali Leó: Flo­
ridai rózsák, egyveleg. Lehár Ferenc: A cárevics, 
egyveleg. Hruby: Bécsi operettek, egyvelege. 
Youmans: No, no, Nanette egyveleg.Műsor után:
hírek. , .

Budapest I 10—11.40 Egyházi enek es szent­
beszéd a kecskeméti Nagytemplomból a^Hirös 
Hét alkalmából. A szentbeszédet Kovács _Sá.ndor 
npánplébános mondja. 11 45 H. 12.15—13.15 Evan­
gélikus istentisztelet. Prédikál: Magócs Károly.
13.20 Pontos időjelzés. 13.30 Operaházi zenekar. 
14.45 Rádiókrónika. 15 Gr. 16 Gazdasági előadás. 
16.50 Katonazene. 17.30 E. Rapaics Rajmund dr. 
IS Zongora. 18.30 C. IS.45 A magyar—német vizi- 
polómérkőzés közvetítése. 20 E. Márkus Emília.
20.30 Ének-zongora. 21 Vígjáték: A nagy O. 22.1 o 
H 22.45 Szalonzene. 23.45 Olasznyelvű előadás. 
24 J. 1.05 H.

HÉTFŐ, JULIUS 13.
Bucuresti. 6.30 Reggeli adás. 13 Gramofonle- 

mezek. 13.25 Sporthírek. 13.40 Gramofonlemezek.
14.15 Hírek. 14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 
IS A Rádiózenekar műsorának közvetítése, mely­
nek műsora a következő: Rust: Békakirály, nyi­
tány. Leoncavallo: Zaza, ábrá.nd. Kálmán Imre: 
Marica. keringő. De Mich éli: Kis szvit. Strauss 
Rich árd: Szerenád. 19.15 A Rádiózenekar műso­
rának folytatása: Urbach: Grieg-ábránd. Lehár 
Ferenc: Paganini, egyveleg. F'urcsik: Bölcsődal, 
Kockert: Tnduló-Intermezzo. 20.20 Sosmart és 
Chircidescu játéka két zongorán. 21 _ Groutza 
Sándor román népdalokat, énekel. 21.35 A zene­
barátok négyesének hangversenye. 22.10 Snejna 
Mária Csa j k o vszk i j - dal ok a t énekel. 22.45 Dinicu-
zenekar. ■„ A,

Budapest I. 7.45 T. Utána: Gr. 8.20 Étrend. 
11 H. 11.20 és 11.45 F. 12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 
Harangszó. 13.05 Zongora-hegedű. 13.30 H. 14.20 
Pontos időjelzés. 14.30 C. 15.40 H 17.15 E. Monti 
Jenő dr. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Közvetítés a 
herenci norcellángyárból. 18.45 J. 19.40 E, Thiene- 
mann Tivadar dr. 20.10 „Newyork—Budapest 5 
nap“. 20.40 Ének-zongora. 21.10 E. Mészáros Jó­
zsef. 21.40 Operaházi zenekar. 23 Idő járás jelen­
tés. 23 25 Gr. 23.45 Olasznyelvű előadás. 24.10 Az 
Ostende-kávéház 24 tagú cigánygyerek zenekara. 
Majd: C. 1.05 H.

KEDD, JULIUS 14.
Bucuresti. 6.30 Reggeli adás. 13 Gramofonle. 

mezek. 13 25 Sporthírek. 13.40 Gramofonlemezek.
14.15 Hirek. 14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek.
18.15 Gramofonlemezek. 19.15 Gramofonlemezek.
20.20 Francia operarészletek gramofonlemezeken.
2.1.30 A Szimfonikusok zenekara hangversenyének 
közvetítése. 22.45 A szimfonikusok zenekara 
hangversenyének folytatása. 23.25 Hírek.

Budapest I. 7.45 T. Utána: Gr. 8.20 Étrend. 
11 H. 11.20 és 11.45 F. 12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 
Harangszö. 13.05 Szalonzene. 13.30 H. 14.20 Pon­
tos időjelzés. 14.30 Ének-zongora. 15.40 H. 17.15 E. 
Révész Béla. 17.45 Pontos időjelzés. 18 F. Pápay 
Gyula. 18.30 C. 10.30 Ottlik Pálma vidám cseve­
gése. 19 Hárfa. 20.30 Gogolék Lajos dr útleírása.
21 Hangverseny zenekar. 22.10 Hiívk. 23.40 Tdőjá- 
rásjelentés. Utána: G. 23.50 Beszélgetés. 1.05 H.

SZERDA, JULIUS 15,
Bucuresti. 6.30 Reggeli adás. 13 Gramofonle­

mezek. 13.25 Sporthírek. 13.40 Gramofon lemezek.
14.15 Hirek. 14.30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 
18 Sibiceanu-zenekar. 19 Időszerű anyag. 19.15 
Tánczene. 20.20 Dallemezek. 21.15 Üzenetek. 21.35 
Chedap Nadia, zongorázik. Schumann: Farsang.
22 Műsorolvasás. 22.10 Aleksandrescu Aurél te­
nor, énekel. 22.15 A Kis rádiózenekar műsorának 
közvetítése. 23.55 Hirek. 24—1 óráig Könnyű ze­
ne közvetítése.

Budapest I. 7.45 T. Utána: Gr. 8.20 Étrend. 
11 H. 11.20 és 11.45 F. 12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 
Harangszó. 13.05 Zongora. 13.45 H. 14.10 Szalon­
zene. 14.20 Pontos időjelzés. 15.40 II. 17.10 Szalon- 
páthyné. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Állástalan Ze­
nészek Szimfonikus Zenekara. 19.20 E. Laky De­
zső dr. 19.50 Hegedű-zongora. 20.30 E Lovag Os- 
carre di Franco. 21 Szalonzene. 21.40 Külügyi 
negyedóra. 22.20 H. 22.40 Basilides Mária énekel. 
23.10 Időjárásjelentés. 23.15 C. 24.15 Gr. 1.05 Hírek

CSÜTÖRTÖK, JULIUS 1G,
Bucuresti. 6.30 Reggeli adás. 13 Gramofonle­

mezek. 13.25 Sporthírek. 13.40 Gramofonlemezek. 
14.15 Hirek. 14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 
18 Felolvasás. 18.15 A kis rádiózenekar műsorá­
nak közevtitése. 22.45 Cristescu-zenekar. Majd: 
hírek.

Főtisztelendő Plébániai Hivatal!
Ha templomot, iskolát vagy más egyházi épü­
letet kell építeni, átalakítani, tatarozni, szí­
vesen felajánlom szolgálataimat. Megkeresésre 
saját költségemen a helyszínére utazom és ott 
helyben elkészítem költségvetétesemet, amely 
minden más ajánlatná! méltányosabb lesz. 
Régi gyakorlatom, kiváló szakembereim, nagy 
üzleti összeköttetésem lehetővé tették, hogy 
mindenütt a legnagyobb megelégedésre dolgoz­
hattam. Legyen szabad például megemlíteni, 
hogy a haia-spriei gyönyörű templom renová 
iásénál dr Czumbel Lajos plébános úr leg 

messzebbmenő elismerését nyertem meg. 
Kiváló tisztelettel:

BÁLINT DÁNIEL
építő vállalkozó, Oradea, Sir. Academiei No. 2.

Telefon : 48'

Budapest I. 7,45 T. Utána: Gr. 8.20 Étrend. 
11 H. 11.20 és 11.45 F. 12.10 VizjelzószolgólaL 13 
Harangszó. 13.05 Gr. 13.30 H. 14.20 Pontos időjel­
zés. 14.30 Rendőrzenekar. 15.40 H. 17.15 E. Nádai 
Pál. 17.15 Pontos időjelzés. 18. Papp Károly elbe­
szélése. 18.30 C. 19.30 E. Szilády Zoltán. 20.10 A 
magyar—német válogatott olimpiai csapatok ké­
zilabda mérkőzése. 20.50 Klárinét. 21.20 A csa­
vargói Any közvetítése az Erzsébetvárosi Színház­
ból. 22.25 II. 23 35 H. 24.24 Németnyelvű előadás. 
24.40 Gr. 1.05 H.

PÉNTEK, JULIUS 17.
Bucuresti. 6.30 Reggeli adás. 13 GramofonJe- 

me.zek. 13.25 Sporthírek. 13.40 Gramofonlemezek 
14.15 Hirek. 14.30 Gramofon!emezek. 15 Hirek. 
18 \ kis rádiózenekar műsorának közvetítése. 
20.20 Mctani Konstantin klarinét verseny e. Ros­
sini: Szerenád. Saitn-Saens: A hattyú. Schu­
mann: Románc. Baermann: Három klarinét-da­
rab. Leonom: Caprice. 20.50 Theodorescu hegedű- 
művész játéka. Beethoven: Esz-dur román, Kreis­
ler: A paradicsomban: Az öreg Szent. Tstvá.n-to- 
rnnv: Szerelmi fáidalom: Szép rozmaring; Sze­
relmi öröm. 21.30 Verdi: Traviata, opera lemeze­
ken. 24 Motzoi-zenekar.

Ruderest I. 7.45 T. Utána: Gr. 8.20 Étrend. 
11 H. 11.20 és 11.45 F. 12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 
Harangszó. 13.05 Post.ászenekar.13.30 H. 14.15 Pon­
tos időjelzés. 14.40 Kétzongorá« jazz. 15.40 H. 17.15 
F Dr Wehner Józsefité. 17.45 Pontos időjelzés. 
18 Brácsa. 18.40 Sport közi cm én vek. 18.50 E. Kilián 
Zoltán. 19.50 Petőfi és Vajda költemények. 20.20 
Ének-cigányzene. 21.10 Szász Un csevegése. 21.40 
Operaházi zenekar. 23 II 23.20 J 23 50 Olasz- 
nvclvti előadás. 24.05 Szalonzene. 1.05 H.

SZOMBAT, JULIUS 18.
Bucuresti. 6.30 Reggeli adás. 13 Gramofonja­

in ezek. 13.25 Sporthírek. 13.40 Gramofonlent ezek. 
14.15 Hírek. 14.30 Gramofont emezek. 15 Hirek. 
18 A Marcu-zenekar műsorának közvetítése. 20.20 
Chopin-lemeze.k. 21.15 Corologos-jazz műsorának 
közvetítése. 22.45 Zene közvetítése egy vendég­
lőből. 1 T.emezek.

Ruderest I. 7.45 T. Utána: Gr. 3.20 Étrend. 
11 H. 11.20 és 11.45 F. 12.10 Vizielzőszolgálat. 13 
Harangszó. 13.50 r. 13.30 H 14.20 Pontos időjel­
zés. 14 30 Gr. 15.40 H. 17.15 Áfán"áss Imre cseve­
gése. 17.45 Pontos időjelzés. 18 E. Radvánvné 
Buttkay Emma. 18.30 Hegedű-zongora. 19 Mit 
tizen a rádió’ 19 30 Szalonzene.20.30 Pallós István 
elbeszélé-ea. 21 Marica grófnő operett közvetítés". 
Utána: Idői árás jel ént és. 23.50 C. 24.30 Gr. 1.05 H.

Rövidítések magyarázaté: T. -- Torna. Gr. — 
Gvamofenznne. H. = Hírek. F = Felolvasás. 
E. = Előadás. C. — Cigányzene. .T. — Jazz.

PRIMARIA MUNICIPIULUI ORADEA.
Serviciul Tehnfc.

Nr. 31542—1936.
PUBLIC AflUNE

Se aduce la cuno$tinta celor interesafi, cá. in 
ziua de 18. lulie anul 1936. óra 11 se va tinea In 
sala de sedintá a Primáriei concurs de oferte 
pentru darca. in antreprizá prin bunti Invoialá a 
lucrárilor de confectionare a unei noui intrári 
la Cimitirul Rulikovszky in cadrul sumei de 
77.712 Lei.

Ofertantií vor depune cu ocazia tinerii con- 
cursului de oferte in primirea Com’siei de lici- 
tafie o garantie de 5% din valoarea lucr&rilor in 
numerán sau efecte de Stet, őri garantate de 
Stat, socotite la valoarea lor nominalS.

Concorsul de oferte se va tinea in conform! 
taté cu Art. 88—110 inclusiv din Legea Confab’ 
Mtátii Pubüce, di=nozitivni1e Regulamentulm"
(ificiului Central de Licitatú" si Norme!« Generale 
nublicate in Monitorul Oficial Nr. 127 din 4 
lunie 1931.

Oferta se va face numai In conformitate cu 
caietul de sarcini si devizul, cart pot fi vő zu et 
ín fiecare zi In orele oficioase la Serviciul Teh- 
nic etoj II., camera Nr. 2.

Oradea, la 10. lulie 1936.
Prcfjcdintele Comisiei Interimare:

Blcdea.
Secret1 - ra",:

ss Flldan.

Adás-v élei
Gyermekkocsi

modern, fehér, jo kar­
ban eladó. Oradea, Str. 
Gén. Hóiban 19.

Használt
kétajtós jégszekrény el­
adó. Oradea, Str. Lea- 
ganului 12

Eladó
jégszekrény, könyv- 

szekrény, barokk ebéd­
lő, antik szekrény. 

Oradea, Strada Bratia- 
nu No. 21.

Veszek
fényképező gépet 6x9 
cm. Juhász, Oradea, 
Simion Stefan 24.

Eladó
egy kisebb szőlő ház­
zal és gyümölcsössel. 
Oradea. Str. Bratianu 
27. szám

Eladó
egy nagy fehér cserép 
kályha. Oradea. Bul. 
Bucurestilor No. 3.

Eladó
35 éve fennálló borbély 
üzlet. Kovács, Str. Cru-
cii No. 9

Jó karban levő
karikahajós női varró­
gépet megvételre kere­
sek. Oradea, Axenta 
Sever 4.
— Ill UL BBB—WBBMI

HMcume
Figyelem!

köszörül tessünk csakis 
az ifj. Kelemen köszö­
rüld éjében. ahol a leg­
jobb és legpontosabb 
munkát kapjuk olcsó 
árban. Oradea, Strada 
Avram Jancu-utca sa­
rok, Plata Mihail Vi- 
teazul._________________

Magános nő, 
szeretne tisztességes, 
szintén magános nőt 

lakótársnak elfogadni, 
kevés díjazásért. — 

Ugyanitt rézüst eladó. 
Oradea. Str. Vilson 25.

Oltárképeket,
kétoldalas lobogóképe­
ket. stációképeket, vá­
szonra festve, művészi 

kivitelben szállít, 
templomokat uiiAfest 

és aranyoz, Herling 
István ak festő. Siria, 
Jud. Arad.

Elveszett
a strandon egy női 
aranv karkötőóra. Meg­
találó jutalmat kap 
Oradea. Strada Nicolae 
Zsiga 52. alatt.

Kitűnő házikoszt
kapható kihordásra is. 
Benz Gyuiánénál, Ora­
dea Strada Vlahuta 72.

Borbély tanulónak
ügyes fiú azonnal fel­
vétetik. Gvurtsik, Ora­
dea. Reg. Ferdinand 20

ti H A ÓLMOT á’’ t. 
döan vesz a Szent 
László- nvomrta t. t 
Oradea Strada Re«--!* 
"ami Mn 5

Oktatás
Javító vizsgára

előkészít egyetemi hall­
gató. Oradoa, Str. Mol­
dova No. 18.

tok&s
Stáncesu (Jud. Mures),
Csergő József méhész­
nél egy bútorozott szo­
ba Julius 15--szeptem­
ber végéig nyaralásra 

kiadó Vasútállomás, 
fenyves levegő, tenger* 
szín fölött 600 méter. 
Havasi gyógy méz min­
denkor kapható.

Kiadó™
2 szobás, fürdőszobás, 
kertes lakás. Oradea, 
Str. Ciorda? 46. sz. a. 
Évi bér: 18000 lei és 
vizdíj.__ ______________

Kertvárosban,
villamos megálló köz­
vetlen közelében egy 
modern 2 szobás ma* 
gánház augusztus 1-re 
kiadó. Értekezni: Dal* 
los, Oradea, Str. Neg* 
ruzii 34. Telefon 802.
Kiadó augusztus 1-re 
egyszobás, parkettás 
lakás mellékhelyisé­

gekkel együtt. Oradea 
Str. Regele Carol 19. 
alatt________

Keresek
a szőlőhegyen vagy 

Oradea környékén bér* 
be 5--6 szobás lakást 
Címet a kiadóba kérek

Egy
kis udvari szoba, kony* 
ha, speizos lakás, ősz* 
szcs mellékhelyiségek­
ké! augusztus 1-re ki* 
adó. Oradea, Str. Ellá­
dé Bádulescu No. 13.

Szoba-konyhás
lakás mellékhelyiségek 
kiadó augusztus 1-re. 
Oradea, Parcul Carmen 
Sylva No._6.__

Kiadó
augusztus 1-re 1 és 2 
szobás udvari gangos 
lakások, mellékhelyi­
ségekkel, szép kertes 
udvarban. Oradea, Str. 
Axenta Sever 13.

Egy
modern 3 szobás, eset* 
leg 6 szobás lakás für­
dőszobával augusztus 
1-re kiadó. Oradea. Str, 
Dr loan Ciorda? 48.

Gyermektelen
tisztviselő keres lehető* 
leg központban egyszo­
bás elsőszobás, esetleg 
2 kisszobás lakást. Cí­
meket a kiadóba kér.

kiadó szép utcai búto­
rozott szoba a strand- 

’ közel. Str. Stram- 
ba 2. szám Oradea.

Bútorozott
szoba kiadó. Oradea, 
Sir Xenopol 13.

Kapualatti
utcai bútorozott szoba, 
előszobával azonnal ki­
adó. Oradea, Strada 
Nicolae Zsiga 7.

AiÁit&nmós

Szakképzett ápolónő
felvétetik az Irgalmas- 
rend kórházába. Ora­
dea.

Kiadja az Erdélyi Lapok Lepkiadó Bt,

Intelligens
német leányt keresek 
2 kisfiú mellé vidékre, 
aki háztartási munkát 
is végez. Felvilágosí­
tással Oradea. Str. 
Joan Ciordas 38.
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